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1 Zu dieser Anleitung

Lesen Sie die Anleitung vollsténdig durch, sie
enthalt wichtige Informationen zum Produkt.
Beachten und befolgen Sie die Hinweise.

Bewahren Sie die Anleitung sorgfaltig auf.

1.1 BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Der Not-Akku HNA 18-3 ermdglicht den
Betrieb des Garagentor-Antriebes wéhrend
eines Netzspannungsausfalls flr einen
bestimmten Zeitraum.

Waéhrend des Akku-Betriebes ist die Antriebs-
beleuchtung abgeschaltet.

Nach Netzspannungsriickkehr wird der Not-
Akku durch eine integrierte Ladeschaltung
wieder auf- und nachgeladen.

1.2 Mitgeltende Unterlagen

Anleitung fir Montage, Betrieb und Wartung
des Garagentor-Antriebes.

2 Lieferumfang
Not-Akku HNA 18-3
Montagematerial

diese Anleitung

3 Produktbeschreibung
Der Not-Akku wird Uber eine fest angeschlos-

sene Leitung an die Steuerungsplatine des
Garagentor-Antriebes angeschlossen.

4 Montage

Vorbereitungen

1. Antrieb gemaB Einbauanleitung auskup-
peln.

2. Netzstecker des Antriebes aus der Steck-
dose ziehen.

3. Bei Deckenmontage des Not-Akkus den
Montageplatz anzeichnen.
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Montage
» siehe Bilder 1a/1b

1. Wenn der Antrieb direkt unterhalb der
Decke montiert ist, diesen entsprechend
seiner Einbauanleitung abnehmen.

2. Den Not-Akku so an den Antrieb (siehe
Bild 1a) oder an die Decke montieren
(siehe Bild 1b), dass die gelbe LED
sichtbar ist.

Anschluss

1. Kabelbuchse des Not-Akkus in den
entsprechenden Stecker des Antriebes
stecken (siehe Bild 2a/2b). Es ist auf die
richtige Polung zu achten. Bei Verpolung
ist ein korrekter Betrieb des Not-Akkus
nicht méglich, er kann dabei beschadigt
werden.

2. Abdichtung anbringen (siehe Bild 2a)

3. Den demontierten Antrieb wieder entspre-
chend der Einbauanleitung montieren.

5 Inbetriebnahme
1. Antrieb entsprechend der Einbauanleitung
wieder einkuppeln.
2. Netzstecker des Antriebes in die Steck-
dose stecken.
3. Die LED am Not-Akku
(siehe Bild 1a1/1b1) signalisiert
a. LED orange: Netzspannung vorhanden,
zyklischer Ladevorgang.
b. LED grin: keine Netzspannung, Betrieb
des Antriebes uber Not-Akku.

6 Lagerung
Ist der Not-Akku nicht an dem Garagentor-

Antrieb angeschlossen, sollte er nicht langer
als 1 Monat ungeladen bleiben.

7 Priifung
Die erste Priifung des Not-Akkus sollte erst

nach Beendigung des vollstandigen Ladevor-
gangs (min. 48 h) durchgefuhrt werden.

HINWEIS

Um die Betriebssicherheit zu gewéhrleisten,
Uberprifen Sie den Not-Akku alle 3 Monate
auf seine Funktion.

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Antriebes
aus der Steckdose.

2. 2-3vollstéandige Torfahrten durchfiihren
(Der Garagentor-Antrieb fahrt eventuell mit
reduzierter Geschwindigkeit und ohne
Beleuchtung).

3. Stecken Sie den Netzstecker des
Garagentor-Antriebes wieder in die Steck-
dose.

8 Batterie entnehmen

Die Arbeiten am Not-Akku diirfen nur durch
Fachpersonal erfolgen!

ACHTUNG

Falsche Installation

Eine falsche Installation fuhrt zur Zerstérung

der Elektronik.

» Elektroanschlisse dirfen nur von einer
Elektrofachkraft durchgefuhrt werden!

» Die nationalen Vorschriften fiir den
Betrieb von elektrischen Geraten
missen eingehalten werden.

» siehe Bild 3

1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Ziehen Sie die Zuleitung des Not-Akkus
von der Steuerungsplatine ab.

3. Losen Sie die Sicherungsschraube am
Befestigungswinkel des Not-Akkus.
Nehmen Sie den Not-Akku ab.

4. Losen Sie die 4 Schrauben auf beiden
Seiten des Not-Akku Gehauses. Offnen
Sie das Gehause.

5. Ziehen Sie die Flachstecker an den Batte-
rien ab. Entnehmen Sie die Batterien.
Ziehen Sie ggf. auch die Platine vorsichtig
aus der Fuhrung.

6. Zum Wechseln der Batterien verfahren Sie
sinngemaB in umgekehrter Reihenfolge.

TR30A084-B RE/07.2015
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9 Entsorgung
= Elektro- und Elektronik-Gerate sowie
N Batterien dirfen nicht als Haus- oder
~©™ Restmilll entsorgt werden, sondern
LAY mussen in den daflr eingerichteten
<>:| Annahme- und Sammelstellen abge-
geben werden.
Verbrauchte Blei-Akkus dirfen nicht mit
anderen Batterien vermischt werden, um die
Verwertung nicht zu erschweren. Die jeweiligen
nationalen Nachweispflichten der verbrauchten
Akkus sind zu Uberprtifen.

10 Technische Daten

Akkus: 2x12V; 2,2 Ah
Ladedauer: max. 48 h
Statusanzeige: LED (griin/orange)
Uberbriickungszeit

bei Netzausfall: ca. 18 h bis zu 5 Tor-

zyklen mit vollstandig
geladenem Akku und
ohne angeschlossenem
Zubehor

Lebensdauer

der Akkus: ca. 3-5 Jahre

Temperaturbereich: —-15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015 5
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Subject to changes.

1 About these instructions

Read through all of the instructions carefully,
as they contain important information about
the product. Please follow and observe the
information.

Keep these instructions in a safe place for
later reference.

1.1 Intended use

The emergency battery HNA 18-3 allows
operation of the garage door operator during
a power failure for a specified period of time.
The operator light is switched off during
battery operation.

Once the power has been restored,

the emergency battery is recharged

via an integrated charging circuit.

1.2 Further applicable documents

Instructions for fitting, operating and
maintenance of the garage door operator.

2 Scope of delivery
e Emergency battery HNA 18-3
e Fitting material

These instructions

3 Product description

The emergency battery is connected to the
circuit board of the garage door operator by
a permanently connected lead.

4 Fitting

Preparations

1. Disengage the operator according to the
fitting instructions.

2. Disconnect the mains plug of the operator
from the electric socket.

3. When fitting the emergency battery to the
ceiling, mark the exact fitting spot.

TR30A084-B RE/07.2015
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Fitting

» See figure 1a/1b

1. If the operator is fitted immediately below
the ceiling, remove it according to its
fitting instructions.

2. Fit the emergency battery to the operator
(see figure 1 a) or to the ceiling
(see figure 1b) in such a way that the
yellow LED is visible.

Connection

1. Insert the cable socket of the emergency
battery into the corresponding plug of the
operator (see figure 2a/2b).
Please observe the correct polarity.
In case of polarity reversal, the emergency
battery cannot be operated properly,
which can damage it.

2. Attach seal (see figure 2a)

3. Fit the dismantled operator again
according to the fitting instructions.

5 Initial start-up
1. Re-engage the operator according
to the fitting instructions.
2. Insert the mains plug of the operator
into the electric socket.
3. The LED on the emergency battery
(see Figure 1a1/1b1) signalises
a. Orange LED: mains voltage present,
cyclic charging.
b. Green LED: no mains voltage, operator
powered by emergency battery.

6 Storage

If the emergency battery is not connected
to the garage door operator, it should not
remain uncharged for more than 1 month.

7 Inspection

Check the emergency battery for the first time
only after it has been fully charged (min. 48 h).
NOTE

To ensure operational safety, check the
function of the emergency battery every
3 months.

TR30A084-B RE/07.2015

1. Disconnect the mains plug of the operator
from the electric socket.
2. Carry out 2-3 complete door cycles
(the garage door operator may move at
a lower speed and without illumination).
3. Insert the mains plug of the operator into
the electric socket again.

8 Remove battery

Work on the emergency battery must only
be carried out by trained personnel!

ATTENTION

Incorrect installation

Incorrect installation will destroy

the electronics.

» Electrical connections may only be made
by a qualified electrician!

» The national regulations governing
the operation of electrical equipment
must be complied with.

» See Figure 3

Disconnect the mains plug.

2. Unplug the connecting lead for the
emergency battery from the circuit board.

3. Loosen the lock screw on the support
bracket for the emergency battery.
Remove the emergency battery.

4. Loosen the 4 screws on both sides of the
emergency battery housing. Then open
the housing.

5. Remove the flat plugs from the batteries.
Remove the batteries. If necessary,
carefully pull the circuit board out
of the guide.

6. Go through the steps in the opposite order
to exchange the batteries.

-

9 Disposal

= Electrical and electronic devices
N as well as batteries may not be
e disposed of in household rubbish.

{£y. They must be returned to the
%& appropriate recycling facilities.

To make recycling easier, used lead batteries
should not be mixed with other batteries.
Please observe the applicable national proof
of recycling regulations for used batteries.
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10 Technical data

Batteries: 2x12V; 2.2 Ah
Charging time: Max. 48 h

Status display: LED (green/ orange)
Power failure

bridging time: Approx. 18 h, up to

5 door cycles with a fully
charged battery and
without any connected
accessories
Battery service life: Approx. 3-5 years
Temperature range: -15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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1 A propos de ce mode
d’emploi

Lisez entiérement les présentes instructions.

Elles contiennent d’importantes informations

concernant ce produit. Observez et suivez les

consignes.

Veuillez conserver soigneusement
les présentes instructions.

1.1 Utilisation appropriée

La batterie de secours HNA 18-3 permet

le fonctionnement d’une motorisation de porte
de garage pour une durée déterminée lors
d’une coupure de tension secteur.

Durant ce fonctionnement par batterie,

la lampe de motorisation est coupée.

Une fois la tension secteur rétablie, la batterie
de secours se recharge par un raccordement
de charge intégré.

1.2 Documents valables

Instructions de montage, de service
et de maintenance de la motorisation
de porte de garage.

2 Matériel livré
Batterie de secours HNA 18-3
Accessoires de montage
Présentes instructions

3 Description produit
La batterie de secours se raccorde par un

cable fixe a la platine de commande de la
motorisation de porte de garage.

4 Montage

Préparations

1. Débrayez la motorisation selon la notice
de montage.

2. Débranchez de la prise de courant la fiche
secteur de la motorisation.

3. En cas de montage au plafond
de la batterie de secours, marquez
’emplacement de montage.



FRANCAIS

Montage

» Voir figures 1a/1b

1. Sila motorisation est montée directement
sous le plafond, démontez-la
conformément a sa notice de montage.

2. Montez la batterie de secours sur la
motorisation (voir figure 1a) ou au plafond
(voir figure 1b) de maniere a ce que la LED
jaune soit visible.

Raccordement

1. Enfichez la prise femelle de la batterie
de secours dans la prise méle
correspondante de la motorisation
(voir figures 2a/2b). Veillez a respecter
la polarité. En cas de polarité erronée,
la batterie de secours ne fonctionne pas
correctement et peut étre endommagée.

2. Assurez I'étanchéité du raccordement
(voir figure 2a)

3. Remontez la motorisation déposée
conformément a la notice de montage.

5 Mise en service
1. Couplez la motorisation déposée
conformément a la notice de montage.
2. Branchez la fiche secteur de la
motorisation a la prise de courant.
3. LaLED de la batterie de secours
(voir figures 1a1/1b1) indique les états
suivants :
a. LED orange : tension secteur présente,
processus de chargement cyclique.
b. LED verte : aucune tension secteur,
fonctionnement de la motorisation
par batterie de secours.

6 Stockage

Lorsque la batterie de secours n’est pas
raccordée a la motorisation de porte de
garage, il est préférable de ne pas la laisser
plus d’1 mois sans charge.

7 Inspection

La premiére inspection de la batterie

de secours ne doit étre effectuée qu’apres
achévement du processus de chargement
complet (mini. 48 h).

10

REMARQUE

Afin d’assurer la sécurité de fonctionnement,
vérifiez le bon fonctionnement de la batterie
de secours tous les 3 mois.

1. Débranchez de la prise de courant la fiche
secteur de la motorisation.

2. Effectuez 2 a 3 trajets de porte complets
(la motorisation de porte de garage
se déplacera éventuellement a vitesse
réduite et sans éclairage).

3. Rebranchez la fiche secteur
de la motorisation de porte de garage
a la prise de courant.

8 Retrait de la batterie

Les travaux sur la batterie de secours
doivent uniquement étre effectués
par un personnel spécialisé.

ATTENTION

Installation incorrecte

Une installation incorrecte provoque

la destruction du systéme électronique.

» Les raccordements électriques doivent
uniquement étre effectués par
un électricien professionnel !

» Les prescriptions nationales relatives
au service des appareils électriques
doivent étre respectées.

» Voir figure 3

1. Retirez la fiche secteur.

2. Débranchez le cable d’alimentation
de la batterie de secours de la platine
de commande.

3. Dévissez la vis de blocage située
sur I'équerre de fixation de la batterie
de secours. Déposez la batterie
de secours.

4. Desserrez les 4 vis des deux c6tés du
boitier de la batterie de secours. Ensuite,
ouvrez le boitier.

5. Débranchez la fiche plate des batteries.
Retirez les batteries. Le cas échéant,
retirez également la platine du guidage
avec précaution.

6. Pour remplacer les batteries, procédez
dans I'ordre inverse des étapes du retrait.

TR30A084-B RE/07.2015
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9 Elimination
ﬁ; Les appareils électriques et
.@ électroniques de méme que les piles
ne doivent pas étre jetés dans les
LAY ordures ménageéres, mais doivent étre
<>:| remis aux points de collecte prévus
a cet effet.
Il est interdit de mélanger les batteries en
plomb avec les autres piles, afin de ne pas
compliquer leur recyclage. Vérifiez
impérativement les obligations de justification
du pays d’utilisation de la batterie usagée.

10 Données techniques

Batteries : 2x12V; 2,2 Ah

Durée de charge: Max.48h

Affichage de statut : LED (verte/orange)

Durée de

fonctionnement

en cas de coupure

de courant : Env. 18 h ou jusqu’a
5 cycles de porte avec
une batterie entierement
rechargée et sans
accessoires raccordés

Longévité des

batteries : Env.3a5ans
Plage de
températures : -15°Ca+45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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1 Acerca de estas
instrucciones

Lea las instrucciones integramente, ya que

contienen informacion importante sobre

el producto. Siga y tenga en cuenta las

indicaciones.

Guarde estas instrucciones cuidadosamente.

1.1 Uso apropiado

El acumulador de emergencia HNA 18-3
permite el funcionamiento del automatismo
para puerta de garaje durante un determinado
tiempo en caso de un fallo de corriente.
Durante el funcionamiento con el acumulador,
la iluminacién del automatismo permanece
apagada.

Una vez solventado el fallo de tension

el acumulador vuelve a cargarse gracias

a una conexion de carga integrada.

1.2 Otros documentos vigentes
Instrucciones de montaje, funcionamiento

y mantenimiento del automatismo para puerta
de garaje

2 Volumen de suministro
Acumulador de emergencia HNA 18-3
Material de montaje

Estas instrucciones

3 Descripcion

El acumulador de emergencia esta conectado
a la pletina del cuadro de maniobra del
automatismo para puerta de garaje a través
de un cable fijo.

4 Montaje

Preparacion
1. Desacoplar el automatismo segun
las instrucciones de montaje.
2. Retirar el enchufe del automatismo
de la toma de corriente.
3. En caso de montaje en la pared dibujar
el lugar de montaje del acumulador
de emergencia.

TR30A084-B RE/07.2015
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Montaje

>

1.

ver ilustr. 1a/1b

Si el automatismo esta montado
directamente debajo del techo, debera
retirarse tal como se describe en sus
respectivas instrucciones de montaje.
Montar el acumulador de emergencia

en el automatismo de tal manera

(ver ilustr. 1a) o en el techo (ver ilustr. 1b)
de forma que se vea el LED amarillo.

Conexion

1.

6

Conectar el casquillo de cable

de acumulador de emergencia en

el correspondiente enchufe del automa-
tismo (ver ilustr. 2a/2b). Debe prestarse
atencion a la polarizacién correcta.

En caso de una polarizacion incorrecta,
no es posible un funcionamiento correcto
del acumulador de emergencia que,
ademas, puede danarse.

Colocar las juntas de estanqueizacion
(ver ilustr. 2a)

Volver a montar el automatismo
desmontado segun las instrucciones
de montaje.

Puesta en marcha

Volver a acoplar el automatismo segin

las instrucciones de montaje.

Enchufar el enchufe de red del

automatismo en la toma de corriente.

El LED en el acumulador de emergencia

(ver ilustr. 1a1/1b1) sefaliza

a. LED naranja: presencia de tension
de red, proceso de carga ciclico.

b. LED verde: sin presencia de tension
de red, funcionamiento del automa-
tismo a través del acumulador de
emergencia.

Almacenamiento

Si el acumulador del automatismo no esta
conectado al automatismo para puerta
de garaje, no debe permanecer sin cargar
mas de 1 mes.

TR30A084-B RE/07.2015

7 Comprobacion

La primera comprobacion del acumulador
de emergencia deberia realizarse después
de concluir el proceso de carga (min. 48 h).

NOTA

Para garantizar la operabilidad del acumulador
de emergencia, compruebe su funcionamiento

cada 3 meses.

1. Retire el enchufe del automatismo
de la toma de corriente.
2. Realizar 2-3 recorridos de puerta

completas (el automatismo para puerta

de garaje puede desplazarse a una
velocidad mas baja y sin iluminacion).

3. Vuelva a enchufar el enchufe de red
del automatismo para puerta de garaje
en la toma de corriente.

8 Extraccion de la pila

Los trabajos en el acumulador
de emergencia tUnicamente deben

ser realizados por personal especializado.

ATENCION

Instalacion incorrecta

Una instalacién incorrecta provoca

la destruccion de la electronica.

» Las conexiones eléctricas solo deben
llevarse a cabo por un electricista.

» Se deben observar las normas
nacionales para el funcionamiento
de aparatos eléctricos.

» verilustr. 3

Desconecte el enchufe de red.

2. Extraiga el cable de alimentacién
del acumulador de emergencia
de la pletina de maniobra.

3. Suelte el tornillo de seguridad

-

en la escuadra de fijacion del acumulador

de emergencia. Extraiga el acumulador
de emergencia.

4. Desenrosque los 4 tornillos situados
a ambos lados de la carcasa del
acumulador de emergencia.
A continuacion, abra la carcasa.

13
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5. Desconecte los conectores planos
de las pilas. Extraiga las pilas. En caso
necesario, extraiga también la pletina
del carril-guia.

6. Para cambiar las pilas, proceda de forma
homodloga en el orden contrario.

9 Reciclaje
ﬁi qu aparatos gléctricos y electrénicos,
.@ asi como las pilas no deben
’ desecharse con la basura doméstica
LAY o con los residuos restantes, sino
% deben entregarse en los puntos
de recogida previstos para ello.
Los acumuladores de plomo usados
no deben mezclarse con otras pilas para no
dificultar el reciclaje. Deben comprobarse las
correspondientes obligaciones de comproba-
cién nacionales para acumuladores usados.

10 Datos técnicos

Acumuladores: 2x12V; 2,2 Ah
Tiempo de carga: max. 48 h
Indicacién de estado: LED (verde/naranja)
Tiempo de

funcionamiento en caso

de fallo de corriente: Aprox. 18 h hasta

5 recorridos de
puerta con un
acumulador
completamente
cargado y sin
complementos
conectados
Vida util del acumulador: aprox. 3-5 afios
Gama de temperaturas: -15°Ca+45°C
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Bes Hanuuus crneuyanbHOro paspeLLeHus 3anpeLLeHo
no6oe pacnpocTpaHeHne nnn BoCNpon3BeaeHne 4aHHoro
[OKYMEHTa, a Tak>Ke UCMofb30BaHne 1 pasmelLieHne
rae-nubo ero copepxxaHus. HecobniopeHve faHHoro
MOMOXEHUS BNeYeT 3a CO60 CaHKLMN B BUAE BO3MELLIEHUS
yuep6a. Bce 06beKTbl MaTeHTHOro npasa (TOpro.ble Mapku,
NPOMBILLIEHHbIE 06pa3Libl U T.[4.) 3aLLMLLEHBI.

MpaBo Ha BHeCeHWe N3MEHEHWII COXPaHAETCS.

TR30A084-B RE/07.2015

1 BsepeHne
Moxxanyncra, BHUMATENBLHO NPOYTUTE

HacTosLLee pyKOBOACTBO. B HeMm copepxunTcs

Ba)kHas nHgopmauus o6 nsgenuu.
CobntopaiiTte Bce NpuBeAeHHbIE
B HEM yKa3aHusi 1 TpeboBaHUs.

Eepe)KHo XpaHnTe gaHHoe pyKoBoACTBO.

1.1 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

AsapuinHbin akkymynsatop HNA 18-3 B TeveHne

onpeneneHHoro BpeMeHn oGecrneqnsaet

paboTy NPMBOAA rapaxHbIX BOPOT Mpu c60sX

B 3/IEKTPOCHAGXEHWN.

Bo Bpemsi paboTbl BOPOT OT akkyMynsitopa
BCTPOEHHOE B MPUBOA, OCBELLEHNE OCTaETCS
BbIKJTFOHEHHbBIM.

Mocne BO306HOBNEHNS Moga4n
ANEKTPOSHEPIUM NPOU3BOANTCS 3apsiaka
aBapuNHOro akKyMynsTopa npu NoMoLLy
BCTPOEHHOMO 3apsgHOro yCTponcTBa.
1.2 ConyTcTBylOLWas TeXHU4YecKas
LOKYMeHTauust

PyKoBOACTBO MO MOHTaXXy, 3KChayaTaumm

N TEXHNHECKOMY 06Cny>XMBaHWIO NPYBOAA
rapaxKHbIX BOPOT.

2 O6bem nocTaBKu

e AsapuiiHbiii akkymynsaTop HNA 18-3
*  MoHTaXHbIN Matepuan

e [laHHOE pyKOBOACTBO

3 OnucaHve n3genus

ABapUNHbIN aKKyMYNATOP NOAKIKYaeTCs
K nnare ynpasfeHus NpMBOAA rapakHbixX
BOPOT NP NOMOLLM CTauMOHapHO
NOOKJ/IIOYEHHOIO NPOBOAA.

4 MoHTax

MNMoproroBka

1. OTtcoenuHnTe NPUBOL B COOTBETCTBUN
C PYKOBOACTBOM MO MOHTaXYy.

2. BbIHbTE CETEBYIO BUSIKY NprBOoAa
N3 PO3ETKMN.

3. B cnyyae notonoyHoOro MoHTaxka
aBapUNHOro akKyMynsitopa YeTko
0603Ha4bTE MECTO MOHTaXXa.
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MoHTax

» Cwm.puc.1a/1b

1. Ecnv npuBog ycTaHOBNEH
HEMoCpeaCTBEHHO MOp, MOTONKOM, ero
HeobX0oAVMO CHSATb CTPOrO B COOTBETCTBUN
C PYKOBOOCTBOM MO MOHTa)Ky NpUBOAaA.

2. TlponsBenyite MOHTa)K aBapunHOro
aKkkyMysigTopa Ha npvisoge (CM. puc. 1a) nnm
YCTaHOBWTE ero Ha noToske (cM. puc. 1b)
TakyM 06pa3om, YTOObI Bbin BUAEH XKENTbIN
cBeToanos.

MoaknroyeHne

1. BcrTaBsbTe rHe3pno kabens asapuiiHoro
aKKyMynsiTopa B COOTBETCTBYHOLLWI
pasbem npusoga (cm. puc. 2a/2b).
[Mpn aTOM Heobx0AMMO cobnoaaTh
NpaBWIbHYHO NOSAPHOCTbL. B NpoTuBHOM
cryyae Hagnexalas paboTa aBapuinHOro
akKymynaTopa 6yaeT HEBO3MOXXHa, a cam
aKKYMyNATOP MOXET OblTb MOBPEXAEH.

2. YcTaHoBUTE YNIOTHEHNE (CM. puC. 2a)

3. YcTaHoBUTE OEMOHTVMPOBAHHbIN paHee
NPVIBOA, Ha NPEXHee MeCTO COrMacHO
PYKOBOACTBY MO MOHTaXy.

5 BBop B akcnnyatauuio
1. BHOBb NnopgcoeauHUTE NPUBOA, COMNacHO
PYKOBOACTBY MO MOHTaXY.
2. BcraBbTe CeTeBYHO BUNKY MPUBOAA B PO3ETKY.
3. CurHanbl cBeToAModa Ha aBapuiiHOM
akkymynsaTope (cm. puc. 1a1/1b1):
a. CBeToamop opaH>XeBoro LBeTa
rOBOPUT O HANIMYMUN HaNpPsiXKeHNe ceTn
1 LMKJIMYECKOI 3apsiike akKyMynsitopa.
b. CeeTtogmopn 3eneHoro ugeta
CBUOETENBCTBYET 06 OTCYTCTBUMN
HanpsH>KeHne CeTy 1 aKcnyaTauum
npuBoda OT aBapuiiHOro akKyMynsiTopa.

6 XpaHeHue

Ecnun aBapuiHbIi akKyMynsTop He NOAKIIIOYEH
K MPUBOAY rapa<HbiX BOPOT, TO €ro Henb3si
ocTaBnsATb 6e3 nofsapsiaky 6osee Yem Ha
mMecsy,.
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7 MpoBepka

MepBas nposepka aBapunHOro
aKKyMyNATOpafo/mKHa NPOBOANTLCS TONLKO
nocnesaBepLLEHNS NpoLecca 3apsaKn
(MVH. 48 yacos).

NMPUMEYAHUE

B uensix obecneyeHns akcniyaTaumoHHon
Ha[eXXHOCTW NpoBepsiiTe aBapuinHbIi
aKKyMynATOP KaxkAble Tpu Mecsua.

1. BbIHbTE CeTeBytO BUNKY NPYBOAA U3 PO3ETKU.

2. Tpoussegute 2 -3 NONHbIX LKna paboTbl
BOPOT (BO3MOXXHO NMepeMeLLeHre
rapakHbIX BOPOT € 6onee HU3Kom
CKOPOCTbIO 11 6e3 OCBELLEHNsT).

3. BHOBb BCcTaBbTe CeTEBYHO BUNKY NpriBoda
rapaxHbIX BOPOT B PO3ETKY.

8 N3BneyeHne 6aTtapen

Pa6oTbl, cBsi3aHHble C aBapUiiHbIM
AKKYMYJNSITOPOM, MOTYT BbINMONHATbLCS
TOJIbKO KBanuuumpoBaHHbIMUN
cneyuanucTamu.

BHUMAHMUE!

HenpaBunbHbIli 3N1IEKTPOMOHTaX

HenpaBunbHoe BbINofHEHME

31IEKTPOMOHTaXKa NPUBOANT

K NMOBPEXOEHMIO 3NTEKTPOHKM.

» PaboTbl, CBSI3aHHbIE C NOAKIIIOYEHNEM
K 31EKTPOCETU, OOMMKHbI
OCYLLECTBNSTLCSA UCKIIIOYUTENBHO
anekTpukamu!

» Heobxogmmo obecneunTb cobnopeHne
nencTteyowmnx B Bawel ctpaHe
VNHCTPYKLMIA MO 3KCryaTauum
3NEKTPOTEXHUYECKUX YCTPOWNCTB.

» Cwm. puc.3
1. OTcoeauHUTE CETEBYIO LUTEMNCENBHYIO
BUJIKY.

2. OrtcoegnHuTe NOOBOLSALLMIA NPOBOL,
aBapuNHOro akkymMynstopa
OT nnaTbl yrnpasfieHus.

3. BbiBEpHUTE CTOMOPHbIV BUHT
Ha KpeneXHOM yronke aBapuiiHoro
akkymynaTopa. CHAMUTE aBapuiiHbIii
aKKyMynaTop.

4. OcnabbTe 4 BUHTa ¢ 06enx CTOPOH
Kopryca aBapuinHOro akkymynstopa.
3artem oTkpoiiTe kopmnyc.
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5. BbIHbTe NOCKME pasbembl 13 6aTapei.
WN3BneknTe 6atapew. MNpu HeobxognmocTw,
TaK>Xe OCTOPOXKHO [OCTaHLTe nnarty
13 HanpaensoLLen.

6. [ns 3ameHbl 6aTapei nponssegute
AaHHble onepauun B 06paTHOM nopsgke.

9 YTununsauuns
= ONeKTPOHHbIE NPUBOoPLI,

».‘ 3NeKTponpubopbl 1 6aTtaperikn Henb3s
© BbiKMAbIBATL BMECTE C OBbIYHbLIM
(XY mycopom. OHn nopnexar caade
B creumanbHble MyHKTbl npuema
CTapbIX 3NEKTPONPUOOPOB C LiENLI0
yTUAM3aumnn.
OTpaboTaHHble CBUHLOBbIE aKKyMynaTopbI
HW B KOEM Cly4ae Henb3s caaBaTb BMeCTe
C Opyrummn akkymynsatopamu n 6arapenkamu,
MOCKOJIbKY 3TO TOJIbKO YCIOXHUT
ux ytunudaumo. CnegyeT npoBepsTb
COOTBETCTBYHOLLYIO AOKYMEHTaLWIO,
OENCTBYIOLLYIO B KOHKPETHOW CTpaHe
NPYMEHUTENBHO K 0TPaboTaHHbIM
aKKyMynsTopam.

10 TexHu4eckune
XapaKTepuUCTUKN

AKKYMYNSTOpPbI: 2x12B; 2,2 A4
MpopomKNTENBHOCTD
3apaaKu: Makc. 48 4
MHankatop
COCTOSIHUSA: cBeTogmon
(3eneHblii / opaH>XeBblif)
MpopomKNTENBHOCTD
aBapunHOro NUTaHns
npu c6osx
ANEKTPONUTaHNS: oK. 18 4, 0o 5 uuknos
paboTbl BOPOT
C MOJSIHOCTbLIO
3apsKEHHbIM

aKKYMYNsiITOPOM
1 6e3 NoAKMOYEHHbIX
NPVIHaAJIEXXHOCTEN
Cpok cny>6bl
aKKyMySIATOPOB: OK. 3-5 nert

Okcnnyartauusi
npu Temnepartype: or-15°C po +45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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Doorgeven of kopiéren van dit document, gebruik en
mededeling van de inhoud ervan zijn verboden indien niet
uitdrukkelijk toegestaan. Overtredingen verplichten tot
schadevergoeding. Alle rechten voor het inschrijven van een
patent, een gebruiksmodel of een monster voorbehouden.
Wijzigingen onder voorbehoud.
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1 Bij deze handleiding

Gelieve deze handleiding zorgvuldig

en volledig te lezen: zij bevat belangrijke
informatie over dit product. Neem

de opmerkingen in acht en volg deze op.

Bewaar deze handleiding zorgvuldig.

1.1 Gebruiksdoel

De noodaccu HNA 18-3 maakt de bediening
van de garagedeuraandrijving gedurende een
bepaalde periode mogelijk tijldens het uitvallen
van de netspanning.

Tijdens de accuwerking is de
aandrijvingsverlichting uitgeschakeld.
Wanneer de netspanning terugkeert,

wordt de noodaccu door een geintegreerde
laadschakeling weer opgeladen.

1.2 Geldende documenten

Handleiding voor montage, gebruik
en onderhoud van de garagedeuraandrijving.

2 Leveringsomvang
e noodaccu HNA 18-3

e montagemateriaal

e deze handleiding

3 productbeschrijving

De noodaccu wordt via een vast aangesloten
leiding aan de besturingsprintplaat van

de garagedeuraandrijving aangesloten.

4 Montage

Voorbereidingen

1. Aandrijving conform montagehandleiding
loskoppelen.

2. Netstekker van de aandrijving uit
de contactdoos trekken.

3. Bij montage van de noodaccu aan het
plafond de montagelocatie voortekenen.

TR30A084-B RE/07.2015
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Montage

» Zie afbeeldingen 1a/1b

1. Wanneer de aandrijving direct onder het
plafond is gemonteerd, moet deze
conform de montagehandleiding worden
weggenomen.

2. De noodaccu zo aan de aandrijving
(zie afbeelding 1a) of aan het plafond
monteren (zie afbeelding 1b) dat de
gele LED zichtbaar is.

Aansluiting

1. Kabelbus van de noodaccu in de
betreffende stekker van de aandrijving
steken (zie afbeelding 2a/2b). Let hierbij
op de juiste poling. Bij verkeerde poling
is er geen correct gebruik van de
noodaccu mogelijk, deze kan hierbij
worden beschadigd.

2. Afdichting aanbrengen (zie afbeelding 2a)

3. Monteer de gedemonteerde aandrijving
weer conform de montagehandleiding.

5 Inbedrijfstelling
1. Aandrijving overeenkomstig de
montagehandleiding weer vastkoppelen.
2. Netstekker van de aandrijving in de
contactdoos steken.
3. De LED aan de noodaccu (zie afbeel-
ding 1a1/1b1) signaleert
a. LED oranje: netspanning voorhanden,
cyclisch laadproces.
b. LED groen: geen netspanning, werking
van de aandrijving via noodaccu.

6 Bewaring

Indien de noodaccu niet aan de
garagedeuraandrijving is aangesloten, mag

deze niet langer dan 1 maand ongeladen blijven.

7 Controle

De eerste controle van de noodaccu mag pas
na het beéindigen van het volledige
laadproces (min. 48 uren) plaatsvinden.

OPMERKING

Controleer de werking van de noodaccu
om de 3 maanden om zijn bedrijfszekerheid
te garanderen.

TR30A084-B RE/07.2015

1. Trek de netstekker van de aandrijving
uit de contactdoos.

2. Voer 2-3 complete deurbewegingen
uit (de garagedeuraandrijving beweegt
eventueel met gereduceerde snelheid
en zonder verlichting).

3. Steek de netstekker van de
garagedeuraandrijving weer
in de contactdoos.

8 Batterij verwijderen

De werkzaamheden aan de noodaccu
mogen alleen worden uitgevoerd door
geschoold personeel!

LET OP

Verkeerde installatie

Een verkeerde installatie leidt tot vernieling

van de elektronica.

» Elektrische aansluitingen mogen alleen
worden uitgevoerd door een erkend
elektricien!

» De nationale voorschriften voor
het gebruik van elektrische apparaten
moeten in acht worden genomen.

» Zie afbeelding 3

1. Trek de netstekker uit.

2. Trek de toevoerleiding van de noodaccu
van de besturingsprintplaat af.

3. Draai de borgschroef op het
montagehoekstuk van de noodaccu los.
Verwijder de noodaccu.

4. Draai de 4 schroeven aan beide kanten
van de behuizing van de noodaccu los.
Open daarna de behuizing.

5. Trek de platte stekkers van de batterijen
af. Verwijder de batterijen. Trek, indien
nodig, ook de printplaat voorzichtig
uit de geleiding.

6. Om de batterijen te vervangen gaat
u logischerwijs in omgekeerde volgorde
te werk.
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9 Verwijdering

== Elektrische en elektronische apparaten
alsook batterijen mogen niet als huisvuil
worden verwijderd, maar moeten
in de daarvoor ingerichte aanneem-

@ en verzamelpunten worden afgegeven.

=
[CWAN

Gebruikte loodaccu's mogen niet met andere
batterijen worden vermengd om de verwerking
niet te bemoeilijken. Controleer de geldende
nationale bewijsplicht voor verbruikte accu's.

10 Technische gegevens
Accu's: 2x12V; 2,2 Ah
Laadduur: max. 48 uur
Statusweergave: LED (groen/ oranje)
Overbruggings-

periode bij

stroomuitval: ca. 18 uur tot

5 deurbewegingen met
volledig geladen accu
en zonder aangesloten
toebehoren
Levensduur
van de accu: ca. 3-5 jaar
Temperatuurbereik: —15°C - +45°C

20
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Il trasferimento di dati a terzi e la copia del documento stesso,
utilizzando il contenuto per scopi diversi da quelli preposti,

¢ vietato, salvo diversamente accordato per iscritto dalla
societa. La mancanza di piena adesione a queste condizioni
fara scaturire azione legale contro la persona o la societa
recante |'offesa. Tutti i diritti, riferiti a Certificazioni, gia
esistenti o in via di applicazione, sono riservati. La Ditta

si riserva la facolta di apportare modifiche al prodotto.
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1 Informazioni

sulle presenti istruzioni
Legga attentamente e completamente
le istruzioni che contengono importanti
informazioni sul prodotto.
Osservi le avvertenze.

La preghiamo di conservare queste istruzioni
con cura.

1.1 Uso a norma

La batteria d'emergenza HNA 18-3 consente
il funzionamento della motorizzazione per
portoni da garage durante la caduta della
tensione di rete per un determinato periodo
di tempo.

Durante il funzionamento a batteria I'illumina-
zione della motorizzazione & spenta.

Dopo il ripristino della tensione di rete

la batteria d'emergenza viene caricata

e ricaricata mediante un collegamento

di carica integrato.

1.2 Documentazione valida

Istruzioni per il montaggio, I'uso e la manuten-
zione della motorizzazione per portoni
da garage.

2 Fornitura

Batteria d'emergenza HNA 18-3
Materiale di montaggio

Queste istruzioni

3 Descrizione del prodotto
La batteria d'emergenza viene collegata
alla scheda circuito di controllo della
motorizzazione per portoni da garage
tramite un cavo fisso.

4 Montaggio

Preparativi
1. Disinnestare la motorizzazione in base
alle istruzioni per il montaggio.

2. Staccare la spina elettrica dalla presa.
3. Per il montaggio a soffitto della batteria
d'emergenza tracciare la posizione

di montaggio.
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Montaggio

» Vedere le figure 1a/1b

1. Se la motorizzazione viene montata
direttamente sotto il soffitto, toglierla
come descritto nelle sue istruzioni per
il montaggio.

2. Montare la batteria d'emergenza alla
motorizzazione (ved. Fig. 1a) o al soffitto
(ved. Fig. 1b), in modo tale che il LED
giallo sia visibile.

Collegamento

1. Inserire |la presa del cavo della batteria
d'emergenza nel rispettivo connettore
della motorizzazione (ved. Fig. 2a/2b).
Fare attenzione alla giusta polarita. In caso
di inversione di polarita non € possibile
un funzionamento corretto della batteria
d'emergenza, che puo venire danneggiata.

2. Applicare la guarnizione (ved. Fig. 2a)

3. Rimontare la motorizzazione smontata
come riportato nelle istruzioni per
il montaggio.

5 Messa in funzione
1. Reinnestare la motorizzazione in base
alle istruzioni per il montaggio.
2. Inserire la spina elettrica della
motorizzazione nella presa.
3. Il LED della batteria d‘emergenza
(vedere figura 1a1/1b1) indica
a. LED arancione: tensione di rete
presente, processo di carica ciclico.
b. LED verde: tensione di rete assente,
funzionamento della motorizzazione
tramite batteria d‘emergenza.

6 Conservazione

Se la batteria d'emergenza non € collegata
alla motorizzazione per portoni da garage,

non dovrebbe rimanere scarica per un periodo
superiore a 1 mese.

7 Controllo

Il primo controllo della batteria d‘emergenza
dovrebbe essere effettuato solo al termine
di un processo di carica completo

(almeno 48 h).

22

NOTA

Per garantire la sicurezza di funzionamento,
controllare le funzioni della batteria
d'emergenza ogni 3 mesi.

1. Staccare la spina elettrica dalla presa.

2. Eseguire 2—-3 manovre complete del
portone (la motorizzazione per portoni da
garage si muove eventualmente a velocita
ridotta e senza illuminazione).

3. Inserire nuovamente la spina elettrica della
motorizzazione per portoni da garage nella
presa.

8 Rimozione della batteria

I lavori sulla batteria d’emergenza devono
essere eseguiti solo da personale
specializzato!

ATTENZIONE

Installazione errata
Un’installazione errata porta alla distruzione
dell’elettronica.
» | collegamenti elettrici devono essere
eseguiti esclusivamente da un elettricistal
» Rispettare le prescrizioni nazionali
per ’azionamento di apparecchi elettrici.

» Vedere figura 3

1. Staccare la spina elettrica.

2. Staccare la linea di alimentazione della
batteria d’emergenza dalla scheda
del circuito di controllo.

3. Svitare la vite di sicurezza sulla squadretta
di fissaggio della batteria d’emergenza.
Togliere la batteria d’emergenza.

4. Svitare le 4 viti sui due lati
dell’alloggiamento della batteria
d’emergenza. Aprire quindi
I’alloggiamento.

5. Staccare le spine piatte sulle batterie.
Rimuovere le batterie. Rimuovere
con cautela eventualmente anche
la scheda elettronica dalla guida.

6. Per la sostituzione delle batterie procedere
analogamente in sequenza inversa.

TR30A084-B RE/07.2015
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9 Smaltimento

l}?‘: Apparec?chi elettrici, elettronici 3
.@ e batterie non devono essere smaltiti
’ come rifiuti domestici o non riciclabili,
LAY bensi devono essere consegnati presso

<>:| i punti di accettazione e raccolta

destinati allo scopo.

Le batterie di piombo usate non devono

essere mescolate con altre batterie, per non

renderne piu difficile il riciclo. Verificare

le singole norme nazionali di attestazione

delle batterie usate.

10 Dati tecnici

Batterie: 2x12V; 2,2 Ah
Durata della carica: max. 48 h
Display di stato: LED (verde/arancione)

Tempo di inibizione in

assenza di corrente: circa 18 h fino a 5 cicli
portone con batteria
a carica completa
e senza accessori

collegati
Durata della batteria: ca. 3-5 anni
Campo di
temperatura: -15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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1 Relativamente a estas
instrucoes

Leia cuidadosamente e, na integra,

estas instrucdes, que contém informagoes

importantes acerca do produto.

Respeite e cumpra as instrugdes.

Guarde cuidadosamente estas instrugoes.

1.1 Utilizacao, segundo as disposicoes
O acumulador de emergéncia HNA 18-3
possibilita o funcionamento do automatismo
para porta de garagem durante uma falha de
tensdo de rede por um periodo de tempo
especifico.

Durante o funcionamento do acumulador,
a iluminagéo do automatismo encontra-se
desligada.

Apds o restabelecimento da tenséo de rede,
o acumulador de emergéncia sera novamente
carregado e recarregado através de uma
conexao de carga integrada.

1.2 Documentacao igualmente valida

Instrucdes de montagem, funcionamento
e manutencdo do automatismo para porta
de garagem.

2 Volume de entrega

e Acumulador de emergéncia HNA 18-3
e Material de montagem

e Estas instrucdes

3 Descricao do produto

O acumulador de emergéncia é ligado através
de uma linha fixa a platina de comando
do automatismo para porta de garagem.

4 Montagem

Preparacoes

1. Desacoplar o automatismo, de acordo
com as instrugdes de montagem.

2. Retirar a ficha de rede do automatismo
da tomada.

3. Aguando da montagem ao teto
do acumulador de emergéncia,
assinalar o local de montagem.
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Montagem
» Verilustragoes 1a/1b

1. Se o automatismo se encontrar montado
diretamente debaixo do teto, o mesmo
tera de ser retirado, de acordo com
as instrugdes de montagem.

2. Montar o acumulador de emergéncia ao
automatismo (ver ilustracéo 1a) ou ao teto
(ver ilustragédo 1b), de forma a que o LED
amarelo fique visivel.

Ligacao

1. Colocar o conector de cabo do
acumulador de emergéncia na respetiva
ficha do automatismo (ver ilustragédo
2a/2b). Tera de se ter em atencédo
a polaridade correta. Aquando da
polarizagéo, ndo € possivel um
funcionamento correto do acumulador
de emergéncia, o mesmo pode ficar
danificado.

2. Aplicar a vedagao (ver ilustracao 2a)

3. Montar novamente o automatismo
desmontado, de acordo com as instru¢oes
de montagem.

5 Colocacao em
funcionamento
1. Acoplar novamente o automatismo,
de acordo com as instrucdes
de montagem.
2. Colocar a ficha de rede do automatismo
na tomada.
3. Esta a ser sinalizado pelo LED
no acumulador de emergéncia
(ver ilustracao 1a1/1b1)
a. LED cor-de-laranja: existe tensao
de rede, processo ciclico de carga.
b. LED verde: ndo existe tensdo de rede,
funcionamento do automatismo
através do acumulador de emergéncia.

6 Armazenamento

Se 0 acumulador de emergéncia nao estiver
ligado ao automatismo para porta

de garagem, o mesmo nao devera ficar
mais de 1 més sem ser carregado.

TR30A084-B RE/07.2015

7 Ensaio

O primeiro ensaio do acumulador de
emergéncia so6 devera ser realizado apds
conclusédo do processo de carga completo
(min. 48 horas).

NOTA

Para garantir a seguranca de funcionamento,
verifique o acumulador de emergéncia

de 3 em 3 meses quanto a sua funcgéo.

1. Retire a ficha de rede do automatismo
da tomada.

2. Realizar 2 -3 deslocagoes de porta
completas (o automatismo para porta
de garagem desloca-se eventualmente
a uma velocidade reduzida e sem
iluminacao).

3. Coloque a ficha de rede do automatismo
para porta de garagem novamente
na tomada.

8 Retirar a pilha

Os trabalhos no acumulador de emergéncia
s6 podem ser realizados por pessoal
especializado!

ATENCAO

Instalagao incorreta

Uma instalacao incorreta leva a destruicao

do sistema eletronico.

» As ligacOes elétricas terdo de ser
realizadas por pessoal especializado
em eletricidade!

» As normas nacionais relativas
ao funcionamento de equipamento
elétrico tém de ser cumpridas.

» verilustracao 3

Retire a ficha de rede.

2. Retire a linha de alimentagéo
do acumulador de emergéncia
da platina de comando.

3. Solte o parafuso de retencao
na cantoneira de fixagdo do acumulador
de emergéncia. Retire o acumulador
de emergéncia.

4. Desaperte os 4 parafusos de ambos os
lados da caixa do acumulador de
emergéncia. Abra depois a caixa.

-
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5. Retire as fichas planas junto as pilhas.
Retire as pilhas. Se for caso disso, retire
também cuidadosamente a platina
da guia.

6. Para a substituicao das pilhas proceda
de forma inversa.

9 Tratamento

Os equipamentos elétricos
e eletronicos, bem como as pilhas,

nao devem ser depositados como lixo

domeéstico ou lixo comum, devem sim

& ser entregues em pontos de recolha

e entrega.
Os acumuladores de chumbo usados ndo
poderao ser misturados com outras pilhas
para nao dificultar a reutilizagdo. As respetivas
obrigagdes de prova nacionais dos
acumuladores usados terdo de ser verificadas.

10 Dados técnicos

Acumulador: 2x12V; 2,2 Ah

Duragéo de carga: max. 48 h

Indicagéo de estado:LED (verde/cor-de-laranja)

Tempo de ponte

aquando de falha

da tensdo de rede: aprox. 18 h até 5 ciclos
de porta com acumulador
totalmente carregado
e sem acessorios ligados

Vida util do
acumulador: aprox. 3—5 anos
Temperatura: -15°C-+45°C

26
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Zabrania si¢ przekazywania lub powielania niniejszego
dokumentu, wykorzystywania lub informowania o jego tresci
bez wyraznego zezwolenia. Niestosowanie sie do powyzszego
postanowienia zobowigzuje do odszkodowania. Wszystkie
prawa z rejestracji patentu, wzoru uzytkowego lub
zdobniczego zastrzezone. Zmiany zastrzezone.
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1 Informacje dotyczace
niniejszej instrukcji

Prosimy o przeczytanie catej instrukciji, ktora

zawiera wazne informacje na temat produktu.

Prosimy stosowac sie do podanych

wskazéwek.

Prosimy o staranne przechowywanie niniejszej
instrukciji.

1.1 Stosowanie zgodne

z przeznaczeniem
Akumulator awaryjny HNA 18-3 umozliwia
czasowg eksploatacje napedu bramy
garazowej w przypadku awarii zasilania
sieciowego.
Podczas pracy akumulatora o$wietlenie
napedu jest wytaczone.
Po przywrdceniu zasilania akumulator
awaryjny ponownie taduje sie poprzez
zintegrowany przetacznik tadowania.

1.2 Obowiazujace dokumenty

Instrukcja montazu, eksploatacji i konserwaciji
napedu bramy garazowe;j

2 Zakres dostawy
Akumulator awaryjny HNA 18-3
Materiat montazowy

e Niniejsza instrukcja

3 Opis produktu
Akumulator awaryjny jest podtaczony statym

przewodem do ptytki obwodu drukowanego
sterowania napedu bramy garazowe;.

4 Montaz

Przygotowanie

1. Wysprzegli¢ naped zgodnie z instrukcja
montazu.

2. Wyjac wtyczke sieciowg napedu
z gniazda.

3. Przed zamontowaniem akumulatora
awaryjnego do stropu nalezy najpierw
zaznaczy¢ miejsce mocowania.
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Montaz
» Patrz rysunki 1a/1b

1. Naped zamontowany bezposrednio
pod stropem nalezy zdja¢ zgodnie
z instrukcjg montazu.

2. Nastepnie zamontowac akumulator
awaryjny na napedzie (rysunek 1a) lub
przymocowac do stropu (rysunek 1b)
w taki sposéb, aby byta widoczna zétta
dioda LED.

Podtaczenie

1. Gniado kablowe akumulatora awaryjnego
witozy¢ do odpowiedniej wtyczki
na napedzie (rysunek 2a/2b). Nalezy
zwrocié¢ uwage na prawidtowos$é
biegunéw. W przypadku odwrotnego
podtaczenia biegunéw akumulator
nie bedzie pracowat prawidtowo
i moze dojsc¢ do jego uszkodzenia.

2. Zamocowac uszczelke (rysunek 2a)

3. Ponownie zamontowa¢ naped zgodnie
z instrukcja montazu.

5 Uruchomienie
1. Ponownie sprzegna¢ naped zgodnie
z instrukcjg montazu.
2. Wtozy¢ wtyczke sieciowag napedu
do gniazda.
3. Dioda LED na akumulatorze awaryjnym
(patrz rysunek 1a1/1b1) sygnalizuje
odpowiednio
a. pomaranczowa: jest napiecie sieciowe,
cykliczny proces tadowania

b. zielona: brak napigecia sieciowego,
eksploatacja napedu z akumulatora
awaryjnego

6 Przechowywanie

Akumulator awaryjny niepodtaczony

do napedu bramy garazowej nie powinien
pozostawac nienatadowany dtuzej niz przez
1 miesiac.
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7 Kontrola

Pierwsza kontrole dziatania akumulatora
awaryjnego nalezy przeprowadzi¢ dopiero po
zakonczeniu fadowania (min. 48 h).

WSKAZOWKA

W celu zagwarantowania bezpiecznej
eksploataciji dziatanie akumulatora awaryjnego
nalezy kontrolowac¢ co 3 miesiace.

1. Wyjac wtyczke sieciowa napedu
z gniazda.

2. Przeprowadzi¢ 2 -3 petne biegi bramy
(naped bramy garazowej pracuje
ewentualnie ze zmniejszong predkoscia
i wytaczonym oswietleniem).

3. Wiozy¢ wtyczke sieciowag napedu bramy
garazowej ponownie do gniazda.

8 Wyjmowanie baterii

Prace na akumulatorze awaryjnym moze
wykonywac tylko osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia!

UWAGA

Nieprawidtowa instalacja

Nieprawidtowa instalacja prowadzi

do uszkodzenia elektroniki.

» Podfgczenia elektryczne moga
by¢ wykonywane wytacznie przez
uprawnionych elektromonteréw!

» Nalezy przestrzegac¢ krajowych
przepiséw dotyczacych eksploataciji
urzadzen elektrycznych.

» patrz ilustracja 3

1. Wyjac wtyczke z gniazdka sieciowego.

2. Odtaczy¢ przewdd akumulatora
awaryjnego od ptytki sterowania.

3. Odkreci¢ srube zabezpieczajaca
na katowniku mocujacym akumulator
awaryjny. Zdja¢ akumulator.

4. Odkreci¢ 4 sruby po obu stronach
obudowy baterii awaryjnej. Otworzy¢
obudowe.

5. Zdjac¢ ptaska wtyczke z baterii. Wyjac
baterie. W razie potrzeby ostroznie
wyjac ptytke z prowadnicy.

6. Aby wymienic baterie, nalezy wykonac
odpowiednie czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.
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9 Utylizacja
== Urzadzenia elektryczne i elektroniczne
] oo S
"\ oraz baterie nie mogg by¢ utylizowane
wraz z odpadami pochodzacymi
{AY. z gospodarstw domowych lub
Qj& ze zwyklymi odpadami i nalezy

je zwréci¢ do specjalnych punktéw

zbidrki.

Zuzytych akumulatoréw otowiowych nie nalezy
taczy¢ z innymi bateriami, aby nie utrudnia¢
ich odzysku. Nalezy sprawdzi¢ obowigzujgce
w danym Kraju przepisy w zakresie
postepowania z zuzytymi akumulatorami.

10 Dane techniczne
Akumulatory: 2x12V; 2,2 Ah
Czas tadowania: maks. 48 h
Wskaznik stanu: dioda LED

Czas
podtrzymywania
zasilania przy
braku zasilania
sieciowego:

Okres zywotnosci
akumulatorow:

Zakres temperatur:

(zielona/ pomaranczowa)

ok. 18 h do 5 cykli bramy
przy catkowicie
natadowanym
akumulatorze i bez
podtaczonego
wyposazenia
dodatkowego

ok. 3-5 lat
-15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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1 Néhany sz6 ezen
utasitashoz

Olvassa végig figyelmesen ezt az utasitast:
fontos informaciokat talal benne a termékrél.
Vegye figyelembe és tartsa be ezeket

az utasitasokat.

Gondosan 6rizze meg az utasitast.

1.1 ElGiras szerinti alkalmazas

A HNA 18-3 sziikségakku egy meghatarozott
ideig lehetévé teszi a garazskapu-meghajtas
Uzemeltetését aramkimaradas alatt.
Akku-tzemmodd kézben a meghajtas-vilagitas
ki van kapcsolva.

A héldzati feszliltség visszatérése utan

a szlUkségakku egy integralt téltékapcsold
révén ismét fel-és utantoltddik.

1.2 Ervényes mellékletek

A garazskapu-meghajtas szerelési,
Uizemeltetési és karbantartasi utasitasa.

2 A szallitott tartalom
HNA 18-3 sziikségakku
Szerelési anyagok

Ezen utasitast

3 Termékleiras
A sziikségakku egy fixen csatlakoztatott

vezetékkel csatlakozik a garazskapu-
meghajtas vezérléelektronikajahoz.

4 Szerelés

El6késziiletek

1. Valassza le a meghajtast a beépitési
utasitas el6irasa szerint.

2. Huzza ki a halézati dugét a csatlakozé
aljzatbol.

3. Fedélre szerelt sziikségakku esetén jeldlje
meg a beszerelés helyét.
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Szerelés
» lasd az 1a/1b abrakat

1. Ha a meghajtas kozvetlenil a fedél
ala van szerelve, emelje le a fedelet
a beépitési utasitas elirasa szerint.

2. A sziikségakkut ugy szerelje a meghajtasra
(l4sd az 1a abrat) vagy a fedélre
(lasd az 1b abrat), hogy a sarga LED
lathato legyen.

Csatlakoztatas

1. Csatlakoztassa a sziikségakku kabel
csatlakozohivelyét a meghajtas megfelel6
dugdjara (lasd a 2a/2b abrat). Figyeljen
a helyes polaritasra. Forditott polaritas
esetén a szlikségakku nem mikodik
megfeleléen és meghibasodhat.

2. Szerelje fel a tomitést (lasd a 2a abrat)

3. Szerelje vissza a leszerelt meghajtast
a beépitési utasitas elirasa szerint.

5 Uzembe helyezés
1. Csatlakoztassa a meghajtast a beépitési
utasitas el6irasa szerint.
2. Dugja a halézati dugét a csatlakozé
aljzatba.
3. A sziikségakkun lévé LED
(lasd az 1a1/1b1 abrat) jelzései
a. A LED narancsszin(: van tapfesziltség,
ciklikus toltési folyamat.
b. A LED zdéld: nincs tapfesziltség,
a meghajtas lUzemeltetése
a szlikségakku segitségével torténik.

6 Tarolas

Ha a szlikségakku nincs a garazskapu-
meghajtasra csatlakoztatva, akkor azt nem
szabad 1 hénapnal hosszabb ideig
feltdltetlendl hagyni.

7 Ellenérzés

A szikségakku elsé ellenérzését csak a teljes
toltési folyamat befejezése (min. 48 éra) utan
kell elvégezni.

MEGJEGYZES

Hogy az lizembiztonsag garantalhato legyen,
ellendrizze a szlikségakku mikoddképességét
3 havonta.
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1. Huzza ki a halézati dugét a csatlakozé
aljzatbol.

2. Hajtson végre 2 -3 teljes kapunyité-zaro
ciklust (a gardzskapu-meghajtas esetleg
csOkkent sebességgel és vilagitas nélkil
mUkodik).

3. Dugja vissza a halézati dugét a csatlakozé
aljzatba.

8 Az akkumulator kiemelése

A sziikségakkun munkalatokat csak
szakember végezhet!

FIGYELEM

Hibas telepités

Egy hibas telepités az elektronika

tonkremenetelét okozhatja.

» Elektromos csatlakoztatast csak
elektromos szakember végezhet!

» Avillamos készilékek mikdodtetésére
vonatkozé nemzeti eléirasokat
be kell tartani.

» Lasd a 3. abrat

Huzza ki a halézati dugaszt.

2. Huzza le a szlikségakku tapvezetékét
a vezérld elektronikardl.

3. Lazitsa meg a biztonséagi csavart
a szikségakku rogzitéelemeén.

Emelje ki a szlikségakkut.

4. Oldja ki a 4 csavart a sziikségakku
hazanak mindkét oldalan. Majd nyissa
ki a hazat.

5. Huzza le a lapos dugaszt
az akkumulatorokrdl. Emelje
ki az akkumulatorokat. Adott esetben
huzza ki megvezetésébdl az elektronikai
panelt is.

6. Az akkumulatorok cseréjét végezze

értelemszerden forditott sorrendben.

-
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9 Megsemmisités
==~ A elektromos és elektronikai
.@ készlilékeket, vallamln'F az elemgket
i nem szabad a haztartasi hulladékba
LAY dobni, hanem ezeket az erre
% rendszeresitett atvételi-és
gylijtéhelyeken kell leadni.
A hasznalt 6lomakkut nem szabad mas
elemekkel keverni, mert az a felhasznalast
megneheziti. A hasznalt akkumulatorok
érvényes nemzeti igazolasi kotelezettségét
ellendrizni kell.

10 Miiszaki adatok

Akkuk: 2x12V; 2,2 Ah
Toltési id6: max. 48 h
Statuszkijelzés: LED (z6ld / narancs)
Athidalasi id6é

aramszinet esetén: kb. 18 h, maximum
5 nyitasciklus teljesen
feltoltott akkuval,
és csatlakoztatott
kiegészitok nélkil

Az akkuk

élettartama: kb. 3-5 év
Hémérsékleti

tartomany: -15°C-+45°C

32
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Siteni a rozmnozovani tohoto dokumentu, zuZitkovani
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k néhradé skody. VSechna préava pro pripad zépisu patentu,
uzitného vzoru nebo priimyslového vzoru vyhrazena. Zmény
vyhrazeny.
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1 K tomuto navodu

Prectéte si peclivé cely tento navod.
Obsahuije dilezité informace o vyrobku.
Dodrzujte uvedené pokyny.

Tento navod peclivé uschoveijte.

1.1 Radné pouzivani

Nouzovy akumulator HNA 18-3 umozriuje

po urcitou dobu provoz pohonu garazovych
vrat béhem vypadku sitového napéti.

Béhem akumulatorového provozu je osvétleni
pohonu vypnuté.

Po obnové sitového napéti se nouzovy
akumulator opét nabije integrovanym
nabijecim obvodem, kterym je poté dobijen.

1.2 Dalsi platné podklady

Navod k montazi, provozu a udrzbé pohonu
garazovych vrat.

2 Rozsah dodavky
Nouzovy akumulator HNA 18-3
Montazni materidl

Tento navod

3 Popis vyrobku

Nouzovy akumulator je pevné zapojenym
vedenim pfipojen na fidici desku pohonu
garazovych vrat.

4 Montaz

Pripravy

1. Vyradte pohon ze zabéru podle navodu
k montazi.

2. Vytahnéte sitovou zastréku pohonu
ze zasuvky.

3. U stropni montéze nouzového
akumulatoru si vyznaéte misto montaze.

Montaz

» viz obrazky 1a/1b

1. Je-li pohon namontovan pfimo pod
stropem, odmontujte jej podle navodu
k montazi.

2. Nouzovy akumulator namontujte na pohon
(viz obr. 1a) nebo na strop (viz obr. 1b) tak,
aby bylo vidét Zlutou LED.
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Pfipoj

1. Kabelovy konektor s dutinkami nouzového
akumulatoru zasunte do odpovidajiciho
konektoru s koliky na pohonu
(viz obr. 2a/2b). Je nutno dodrzet spravné
polovani. Pfi nespravném polovani neni
mozny fadny provoz nouzového
akumulatoru, akumulator se mize
poskodit.

2. Umistéte tésnéni (viz obrazek 2a)

3. Odmontovany pohon opét namontujte
podle navodu k montazi.

5 Uvedeni do provozu
1. Pohon opét zaradte do zabéru podle
navodu k montazi.
2. Sitovou zastr¢ku pohonu zasurite
do zasuvky.
3. LED na nouzovém akumulatoru
(viz obr. 1a1/1b1) signalizuje
a. LED oranzova: sitové napéti
je k dispozici, cyklické nabijeni.
b. LED zelena: sitové napéti neni
k dispozici, provoz pohonu na nouzovy
akumulator.

6 Skladovani

Pokud nouzovy akumulator neni pfipojen
na pohon garazovych vrat, nemél by zlstat
nenabity déle nez 1 mésic.

7 Zkouska

Prvni vyzkous$eni nouzového akumulatoru by
se mélo provést az po ukonceni Uplného nabiti
(min. 48 hod.).

UPOZORNENI

Aby byla zaru€ena provozni bezpecnost,
prezkousejte kazdé 3 mésice funkci
nouzového akumulatoru.

1. Vytahnéte sitovou zastréku pohonu
ze zasuvky.

2. Provedte 2-3 Uplné jizdy vrat
(pohon garazovych vrat jede pfipadné
se snizenou rychlosti a bez osvétleni).

3. Sitovou zastrcku pohonu garazovych
vrat opét zasunte do zasuvky.
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8 Vyjmuti baterie

Prace na nouzovém akumulatoru
smi provadét pouze odbornik!

POZOR

Nespravna instalace

Nespravna instalace vede ke zni¢eni

elektroniky.

» Elektricka pfipojeni smi provadét pouze
odborny elektrikar!

» Je nutné dodrzovat narodni predpisy
pro provoz elektrickych zafizeni.

» viz obrazek 3

1. Vytahnéte sitovou zastrcku.

2. Odpoijte pfivodni kabel nouzového
akumulatoru od fidici desky.

3. Uvolnéte pojistny Sroub na upevriovacim
Uhelniku nouzového akumulatoru.
Sejméte nouzovy akumulator.

4. Uvolnéte 4 Srouby na obou stranach skfiné
nouzového akumulatoru. Otevrete skfin.

5. Odpojte plochy konektor na bateriich.
Baterie vyndejte. Popfipadé opatrné
vytahnéte také desku plosnych spojl
z jejiho vedeni.

6. K vyméné baterii postupujte analogicky
v obraceném poradi.

9 Likvidace

= Elektrické a elektronické pfistroje
»“ a baterie se nesmi vyhazovat do
~©™ domovniho nebo zbytkového odpadu,
{7 nybrz musi se odevzdavat v pfijimacich
%& a sbérnych mistech, ktera jsou k tomu
zfizena.
Pouzité olovéné akumulatory se nesmi michat
s jinymi bateriemi, aby se neztéZzovalo jejich
zhodnoceni. Je tfeba ovéfit prislusné narodni
dokazovaci povinnosti pro pouzité
akumulatory.
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10 Technicka data

Akumulatory: 2x12V; 2,2 Ah
Nabijeci doba: max. 48 h
Indikace stavu: LED (zelena/oranzova)

Doba pfemosténi

pfi vypadku sité: cca 18 h, az 5 cykll
vrat s plné nabitym
akumulatorem
a bez pfipojeného
prisluenstvi

Zivotnost
akumulatoru: cca 3-5 rokl
Teplotni rozsah: -15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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1 O navodilih

Preberite navodila v celoti, v njih boste nasli
pomembne informacije o proizvodu.
Se posebej upostevajte in izvajajte opozorila.

Navodila skrbno hranite!

1.1 Namensko pravilna uporaba

Akumulator v sili HNA 18-3 omogoc¢a
delovanje pogona garaznih vrat v ¢asu izpada
napetosti za dolo¢eno ¢asovno obdobje.

V ¢asu delovanja akumulatorja je osvetlitev

na pogonu izklju¢ena.

Po ponovni vzpostavitvi omrezne napetosti

se akumulator za delovanje v sili znova napolni
s pomocjo vgrajenega polnilca.

1.2 Dodatno veljavha dokumentacija

Navodila za montazo, delovanje in vzdrzevanje
pogona garaznih vrat.

2 Obseg dobave
akumulator v sili HNA 18-3
montazni material

ta navodila

3 Opis proizvoda

Akumulator za uporabo v sili se priklju¢i preko
fiksno pritrienega kabla na krmilno vezje
pogona garaznih vrat.

4 Montaza

Priprave
1. Pogon izklopite skladno z navodili
za vgradnjo.
2. Omrezni vti¢ pogona izvlecite iz vti¢nice.
3. Pri stropni montazi akumulatorja v sili
oznacite mesto montaze.

Montaza

» Glej sliki 1a/1b

1. Ceje pogon montiran direktno
pod stropom, ga odstranite skladno
z navodili za vgradnjo pogona.

2. Akumulator v sili montirajte na pogon
(glej sliko 1a) ali na strop (glej sliko 1b),
da je rumena dioda LED vidna.
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Prikljuéek

1. Kabelsko dozo akumulatorja v sili vtaknite
v ustrezni vti€ pogona (glej sliko 2a/2b).
Paziti morate na pravilno polno usmeritev.
Pri napaéni polni usmeritvi akumulator
v sili ne deluje, lahko se pri tem tudi
poskoduije.

2. Namestite tesnilo (glej sliko 2a).

3. Demontirani pogon znova montirajte
skladno z navodili za vgradnjo.

5 Zagon
1. Pogon znova priklopite skladno z navodili
za vgradnjo.

2. Omrezni vti¢ pogona vstavite v vti€nico.
3. Dioda LED na akumulatorju v sili
(glej sliko 1a1/1b1) signalizira
a. LED oranzne barve: omrezna napetost
prisotna, cikli¢en postopek polnjenja.
b. LED zelene barve: ni omrezne nape-
tosti, pogon deluje preko akumulatorja
v sili.

6 Shranjevanje

Ce akumulator v sili ni prikljuéen na pogon
garaznih vrat, poskrbite, da ne bo ostal
brez polnjenja dlje kot 1 mesec.

7 Preizkus
Prvi preizkus akumulatorja v sili izvedite Sele

po zaklju¢enem celotnem polnjenju
(najm. 48 ur).

NAVODILO

Da bi zagotovili zanesljivo delovanje
akumulatorja, preizkusite njegovo delovanje
vsake 3 mesece.

1. Omrezni vti¢ pogona izvlecite iz vti¢nice.
2. lzvedite 2-3 popolne pomike vrat (pogon
garaznih vrat bo pomaknil vrata morda
z zmanj$ano hitrostjo in brez osvetlitve).
3. Omrezni vti€ pogona garaznih vrat znova
vstavite v vti€nico.

TR30A084-B RE/07.2015

8 Odstranitev baterije

Dela na akumulatorju sme izvajati samo
za to usposobljen strokovnjak!

POZOR

Napacna instalacija

Napacna instalacija lahko privede

do unic¢enja elektronike.

» Elektri¢ne prikljucke lahko izvede samo
strokovnjak za elektrotehniko!

» Potrebno je upostevati nacionalne
predpise za delovanje elektricnih naprav.

» (glej sliko 3

1. lzvlecite omrezni vtic.

2. lzvlecite kabel akumulatorja
s krmilnega vezja.

3. Odvijte varnostni vijak na pritrdilnem
kotniku akumulatorja v sili. Odstranite
akumulator v sili.

4. Odvijte 4 vijake na obeh straneh ohisja
akumulatorja v sili. Nato odprite ohisje.

5. lzvlecite ploski vti¢ na baterijah. Odstranite
baterije. Izvlecite previdno po potrebi tudi
vezje iz vodila.

6. Pri zamenjavi baterij ravnajte smiselno
v obratnem vrstnem redu.

9 Odstranitev

= Elektri¢nih in elektronskih naprav
ter baterij ne smete odvreci med

e gospodinjske ali druge odpadke,

LAY temveé jih morate oddati na za to
% predvidenih prevzemnih in zbirnih

mestih.

Rabljeni svin¢eni akumulatorji se ne smejo
mesati z drugimi baterijami, da s tem ne bi
otezili recikliranja. Preveriti je treba posamezne
nacionalne programe dokazovanja za rabljene
akumulatorije.
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10 Tehniéni podatki

Akumulatorii: 2x12V; 2,2 Ah
Trajanje polnjenja:  maks. 48 h

Prikaz stanja: LED (zelena/oranzna)
Premostitveni

Cas pri izpadu

omrezja: ca. 18 h do 5 ciklov

odpiranj in zapiranj

s popolnoma polnim

akumulatorjem in brez

priklju¢ene opreme
Zivljenjska doba

akumulatorjev: ca.3-5let
Temperaturno
obmodje: -15°C-+45°C
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1 Om denne veiledningen

Les grundig gjennom handboken.
Den inneholder viktig informasjon
om produktet. Legg merke til og folg
merknadene.

Oppbevar handboken p3 et sikkert sted.

1.1 Formalstjenlig bruk

Nedbatteriet HNA 18-3 gjor det mulig a drive
garasjeportapneren i en bestemt tidsperiode
under et strembrudd.

Under batteridriften er portdpnerbelysningen
slatt av.

Nar strammen kommer tilbake, lades og
etterlades nedbatteriet med en integrert
ladekobling.

1.2 Annen gjeldende dokumentasjon

Handbok for montering, drift og vedlikehold
av garasjeportapneren.

2 Leveransen omfatter
Nodbatteri HNA 18-3
Monteringsmateriell

Denne handboken

3 Produktbeskrivelse

Nedbatteriet blir koblet til garasjeportapnerens
styrekort via en fast tilkoblet ledning.

4 Montering

Forberedelser

1. Koble ut portapneren iht.
monteringsanvisningen.

2. Trekk nettstopselet til portapneren
ut av stikkontakten.

3. Ved takmontering av ngdbatteriet,
méa monteringsplassen markeres.
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Montering

» se bilder 1a/1b

1. Dersom portapneren er montert direkte
under taket, ma denne fiernes iht.
portédpnerens monteringsanvisning.

2. Nogdbatteriet skal monteres pa
portapneren (se bilde 1a), eller i taket
(se bilde 1b) pa en slik mate, at den gule
lysdioden er synlig.

Tilkopling

1. Stikk kabelkontakten til nedbatteriet inn

6

i den tilsvarende kontakten pa portapneren
(se bilde 2a/2b). Pass pa at polene kobles
riktig. Ved feil polretning er en korrekt drift
av nodbatteriet ikke mulig; derved kan
batteriet ta skade.

Plasser tetningen (se bilde 2a)

Monter den demonterte portapneren igjen
i henhold til monteringsanvisningen.

Oppstart
Kople til portapneren igjen iht.
monteringsanvisningen.
Stikk nettstgpselet til portdpneren inn
i stikkontakten.
Lysdioden pa nedbatteriet
(se bilde 1a1/1b1) signaliserer
a. Oransje LED: Nettspenning finnes,
syklisk lasting.
b. Grenn LED: Ingen nettspenning, drift
av motoren via nedbatteriet.

Oppbevaring

Hvis nodbatteriet ikke er koblet til
garasjeportapneren, bor det ikke veere uladet
i mer enn 1 méned.

7

Kontroll

Farste kontroll av ngdbatteriet bor forst utfores
nar batteriet er helt oppladet (min. 48 t).
MERK

For & garantere sikker drift ber du kontrollere
nedbatteriets funksjon hver 3. maned.
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1. Trekk nettstopselet til portdpneren ut av
stikkontakten.

2. Foreta 2-3 komplette portkjeringer
(Garasjeportapneren kjgrer eventuelt med
redusert hastighet og uten belysning).

3. Stikk nettstopselet til garasjeportapneren
inn i stikkontakten igjen.

8 Ta ut batteriet

Arbeidet med ngdbatteriet ma kun utferes
av kvalifisert personell!

NB!

Feil installasjon
Feil installasjon forer til at elektronikken
blir odelagt.
» Elektriske tilkoplinger skal bare gjeres
av elektriker!
» De nasjonale forskriftene for drift
av elektrisk utstyr ma overholdes.

» Se bilde 3

1. Trekk ut nettstopselet.

2. Trekk av ngdbatteriets tilforselsledning
fra styrekortet.

3. Losne sikringsskruen pa nedbatteriets
festevinkel. Fjern nedbatteriet.

4. Losnede4 skruege pé begge sider av
nedbatterihuset. Apne deretter huset.

5. Trekk ut flatpluggene pa batteriene.
Ta ut batteriene. Trekk ogsa kretskortet
forsiktig ut av feringen om nedvendig.

6. A bytte batterier foregar pa samme méte
i omvendt rekkefolge.

9 Avhending

= Elektriske og elektroniske produkter
eller batterier skal ikke kastes sammen
VXL eller batterier skal ikke kast
—Q .
med husholdnings- og restavfall, men
LAy skal leveres til forhandleren eller
%@ gjenvinningsstasjonen.

Brukte blybatterier ma ikke blandes med andre
batterier, fordi det gjer gjenvinningen
vanskeligere. Du ma sjekke reglene som
gjelder for dokumentasjonsplikt for brukte
batterier.
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10 Tekniske data

Batterier: 2x12V; 2,2 Ah

Ladetid: Maks. 48 h
Statusvisning: Lysdiode (grenn/ oransje)
Brukstid ved

strembrudd: Ca. 18 h, opptil

5 grindsykluser med helt

oppladet batteri og uten

tilkoblet tilbeheor
Batterienes levetid: ca.3-5 ar
Temperaturomrade: —15°C - +45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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1 Om denna bruksanvisning

Lé&s igenom hela bruksanvisningen noggrant.
Den innehaller viktig information
om produkten. Folj alla anvisningar.

Forvara denna anvisning pa ett lampligt stélle.

1.1 Korrekt anvandning

Noédbatteriet HNA 18-3 gér det méjligt
att driva garageportmaskineriet en viss
tid vid ett spanningsbortfall.

Under batteridriften ar maskineribelysningen
frankopplad.

Efter det att spanningen har kommit tillbaka
laddas nédbatteriet upp igen med hjalp
av ett integrerat laddningsreglage.

1.2 Ovriga géllande underlag

Anvisning fér montering, drift och underhall
av garageportmaskineriet.

2 Leveransomfattning

Nodbatteri HNA 18-3
Monteringsmaterial
Denna anvisning

3 Produktbeskrivning
Nodbatteriet ansluts till
garageportmaskineriets styrningskretskort
via en fast ledning.

4 Montering

Forberedelser

1. Koppla ur maskineriet enligt
monteringsanvisningen.

2. Dra ut maskineriets natkontakt ur uttaget.

3. Om nddbatteriet monteras i innertaket
ska man markera monteringsplatsen.

Montering

» Se bilderna 1a/1b

1. Om maskineriet monterats direkt under
innertaket, ska man montera ner
maskineriet enligt dess
monteringsanvisningar.

2. Montera nédbatteriet pa maskineriet
(se bild 1a) eller i innertaket (se bild 1b),
sa att den gula LEDn syns.
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Anslutning

1. Stick i batteriets kabelkontakt i respektive
kontaktuttag p& maskineriet
(se bild 2a/2b). Se till att polerna
hamnar ratt. Om polerna férvéaxlas
kan nddbatteriet inte anvandas korrekt,
och kan dessutom bli forstért.

2. Satt tatningen pa plats (se bild 2a).

3. Montera tillbaka maskineriet igen enligt
monteringsanvisningen.

5 Driftstart
1. Koppla till maskineriet igen enligt
monteringsanvisningen.
2. Séatt i maskineriets natkontakt i uttaget.
3. LED:en pa nddbatteriet visar
(se bild 1a1/1b1)
a. LED orange: natspanning aktiverad,
cyklisk laddning.
b. LED gron: ingen natspanning, drift
av maskineri med nddbatteri.

6 Lagring
Om nddbatteriet inte ar anslutet till garage-

portmaskineriet bor det inte férvaras oladdat
i mer an 1 manad.

7 Kontroll

Den forsta kontrollen av nddbatteriet
ska utforas efter det att batteriet har laddats
fullsténdigt (min. 48 tim.)

ANMARKNING

For att en hog driftsdkerhet ska kunna
garanteras bor nddbatteriet funktionstestas
var 3:e manad.

1. Dra ut maskineriets natkontakt ur uttaget.
2. Oppna och sténg porten helt och héllet
2 -3 ganger (maskineriet arbetar eventuellt
med lagre hastighet och utan belysning).
3. Sétt i maskineriets nétkontakt i uttaget
igen.
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8 Ta bort batteriet

Arbeten pa nddbatteriet far endast goras
av fackpersonal!

OBS!

Felaktig installation

En felaktig installation leder till

att elektroniken forstérs.

» Elanslutningar far endast utféras
av behorig elektriker!

» Nationella féreskrifter fér hantering
av elektriska apparater maste foljas.

» sebild3

1. Dra ut natkontakten.

2. Dra bort nédbatteriets kablar fran
styrningskretskortet.

3. Lossa lasskruvarna fran nédbatteriets
fastséattningsvinkel. Ta bort nédbatteriet.

4. Lossa de 4 skruvarna pa bada sidor om
nodbatteriets hus. Oppna sedan huset.

5. Dra bort batteriets platta kontakt. Ta bort
batteriet. Dra eventuellt &ven bort
kretskortet forsiktigt fran styrningen.

6. For att byta batteri f6lj instruktionen
i omvand ordning.

9 Avfallshantering

Elektrisk och elektronisk utrustning
>‘ samt batterier far inte slidngas
tillsammans med hushalls- och

restavfall, utan maste lamnas till
<§> en sérskild atervinningsstation.

Forbrukade blybatterier far inte blandas

med andra batterier, eftersom detta forsvarar
atervinningen. Kontrollera gallande nationella
foreskrifter for férbrukade batterier.

10 Tekniska data

2st.12V; 2,2 Ah

max 48 timmar

LED (grén/orange)

ca 18 timmar upp till

5 portcykler med fullstan-
digt laddat batteri och
utan anslutet tillbehor
ca3-5ar
-15°C-+45°C

Batterier:
Uppladdningstid
Statusindikering:
Gangtid vid
néatbortfall:

Batteriets livslangd:
Temperaturomréade:
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Taman dokumentin luovuttaminen kolmansille tahoille tai

sen kopioiminen, sen sisallon kaytto tai tietojen valittdminen
eteenpdin on kiellettyd, mikali sita ei ole nimenomaisesti
sallittu. Maaraysten vastainen kayttd velvoittaa
korvausvaatimusten maksamiseen. Kaikki patentointia

ja kayttomallien tai naytemallien kirjaamista koskevat oikeudet
pidatetaan. Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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1 Kayttoohjetta koskevia
ohjeita

Lue kayttdohje huolellisesti 1api, silla se siséltaa

tarkeda tuotetietoa. Lue ja noudata ohjeita.

Sailyta kayttoohje huolellisesti.

1.1 Maaraysten mukainen kaytté

Vara-akku HNA 18-3 mahdollistaa autotallin
kayttolaitteen kaytdén sdhkdkatkoksen aikana
tietyn ajan.

Kéyttdlaitteen valo on pois paaltd akkukayton
aikana.

Jannitteen palattua vara-akku ladataan jalleen
téyteen integroidulla laturilla.

1.2 Muut voimassa olevat asiakirjat

Autotallin oven kayttdlaitteen asennus-,
kayttd-ja huolto-ohjeet.

2 Toimitussisaltd
Vara-akku HNA 18-3
Kiinnitystarvikkeet

Tama kayttéohje

3 Tuotteen kuvaus

Vara-akku litetdan kiintedsti kytketylld johdolla
autotallin oven kayttélaitteen ohjauspiirilevyyn.

4 Asennus

Esivalmistelut

1. Irrota kdyttdlaite asennusohjeen
mukaisesti.

2. Irrota kayttolaitteen verkkopistoke
pistorasiasta.

3. Mikali vara-akku asennetaan kattoon,
merkitse asennuspaikka.

Asennus

» ks. kuvat 1a/1b

1. Mikali kayttolaite on asennettu suoraan
katon alapuolelle, se on irrotettava
asennusohjeen mukaisesti.

2. Asenna vara-akku kayttolaitteeseen
(ks. kuva 1a) tai kattoon (ks. kuva 1b)
siten, etta keltainen LED on nékyvissa.
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Liitdnta

1. Tydnna vara-akun kaapeliliitin
kéayttolaitteen vastaavaan pistorasiaan
(ks. kuva 2a/2b). Varmista, etta polariteetti
on oikein. Vaara polariteetti estéaa
vara-akun moitteettoman toiminnan ja voi
aiheuttaa sen vaurioitumisen.

2. Kiinnité tiiviste (ks. kuva 2a)

3. Asenna irrotettu kayttolaite takaisin
asennusohjeen mukaisesti.

5 Kaytté6notto
1. Kiinnita kayttolaite takaisin paikoilleen
asennusohjeen mukaisesti.
2. Tybnné kayttdlaitteen verkkopistoke
pistorasiaan.
3. Vara-akussa oleva LED (ks. kuva 1a1/1b1)
osoittaa
a. LED oranssi: verkkojénnite olemassa,
syklinen lataus.
b. LED vihrea: ei verkkojannitetta,
kayttolaite toimii vara-akun avulla.

6 Varastointi

Mikali vara-akkua ei ole liitetty autotallin oven
kayttolaitteeseen, sité ei saisi pitda lataamatta
yli 1 kuukauden.

7 Tarkistus

Vara-akun ensimmainen tarkistus tehdaan
vasta latauksen ollessa taysin valmis
(vah. 48 tuntia).

OHJE

Suosittelemme kayttoturvallisuuden vuoksi,
etta tarkistat vara-akun toiminnan

3 kuukauden vélein.

1. Irrota kéyttolaitteen verkkopistoke
pistorasiasta.

2. Suorita 2 -3 taydellistd oven ajoa
(autotallin oven kayttdlaite voi liikkua
alennetulla nopeudella ja ilman valoa).

3. Tybnna autotallin oven kayttolaitteen
verkkopistoke takaisin pistorasiaan.
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8 Akun poistaminen

Vara-akkua saa késitella vain
ammattitaitoinen henkil6kunta.

VAROITUS

Asennusvirhe

Asennusvirheet johtavat elektroniikan

tuhoutumiseen.

» Sahkoliitantoja saavat tehda vain
valtuutetut sdhkdalan ammattilaiset!

» Sahkolaitteiden kayttda koskevia
kansallisia maarayksia on noudatettava.

» ks.kuva3

1. Irrota verkkopistoke.

2. lIrrota vara-akun virransyotto
ohjausyksikdn piirilevysta.

3. Loysaa vara-akun kayttdkoneiston
kannattimen lukkoruuvia. Irrota vara-akku.

4. Avaa vara-akun kotelon kyljissa olevat 4
ruuvia. Avaa sitten kotelo.

5. Irrota akkujen lattaliitin. Irrota akut.
Irrota tarvittaessa myos piirilevy
varovasti ohjaimesta.

6. Vaihda akut painvastaisessa
jarjestyksessa.

9 Havittdminen

e=" S&hko- ja elektroniikkalaitteita tai
™\ paristoja ei saa havittaa

e kotitalousjatteiden seassa, vaan ne

LA on luovutettava niille tarkoitettuun
& vastaanotto- ja kerdyspisteeseen.

Kaytettyja lyijyakkuja ei saa sekoittaa muiden
paristojen kanssa, jotta uudelleenkayttd
ei vaikeudu. Kaytettyja akkuja koskevat
maakohtaiset todistustaakat on tarkistettava.

10 Tekniset tiedot

Akut: 2x12V; 2,2 Ah
Latausaika: enint. 48 h
Tilailmoitus: LED (vihred/ oranssi)

Vara-akun kestoaika
séhkokatkon aikana: N. 18 h ja viisi ovisyklia
taydelld akulla, ilman
kytkettyja lisalaitteita.
n. 3-5 Jahre

-15°C-+45°C

Akkujen kayttoika:
Kayttélampdtila:

45



DANSK

Indholdsfortegnelse

1 Om denne vejledning.......cccrvsenneans 46
1.1 Tilsigtet anvendelse..... .46
1.2 Gyldige dokumenter . .46
2 Leveringsomfang.... ..46
3 Produktbeskrivelse.........ccccurerinnees 46
4 Montering 46
5 Ibrugtagning 47
6 Opbevaring 47
7 Kontrol 47
8 Tag batteriet ud.........ccoecmrrrririicnncnns 47
9 Bortskaffelse 47
10 Tekniske data 47

@@% 77

Det er ikke tilladt at give dette dokument videre eller

at mangfoldiggere det, bruge det i anden sammenhzaeng eller
at meddele dets indhold til andre, medmindre der udtrykkeligt
er givet tilladelse hertil. Overtraedelser medferer pligt til
skadeserstatning. Alle rettigheder forbeholdes i tilfzelde

af patenttildeling, registrerede varemaerker eller beskyttet
design. Ret til 2endringer forbeholdes.

46

1 Om denne vejledning

Lees hele vejledningen omhyggeligt igennem,
den indeholder vigtige informationer om
produktet. Folg og overhold henvisningerne.

Opbevar vejledningen omhyggeligt.

1.1 Tilsigtet anvendelse

Nadbatteriet HNA 18-3 muligger drift

af garageport-abneren i en bestemt periode
under et stromsvigt.

Under batteridriften er portabnerlyset slukket.
Nar stremmen kommer tilbage, genoplades
nodbatteriet vha. en integreret
genopladningskobling.

1.2 Gyldige dokumenter

Vejledning til montering, drift og service
af garageport-abneren.

2 Leveringsomfang
Nodbatteri HNA 18-3

* Monteringsmateriale

Denne vejledning

3 Produktbeskrivelse

Nodbatteriet tilsluttes til garageport-abnerens
printkort via en fast tilsluttet ledning.

4 Montering

Forberedelser

1. Frakobl abneren iht.
monteringsvejledningen.

2. Treek dbnerens stik ud af stikdasen.

3. Ved loftsmontering af nedbatteriet skal
monteringsstedet markeres.

Montering

» Sefig.1a/1b

1. Huvis &bneren er monteret direkte under
loftet, skal den tages ned iht. dens
monteringsvejledning.

2. Montér ngdbatteriet pa en sddan made
ved &bneren (se fig. 1a) eller loftet
(se fig. 1b), at den gule LED er synlig.
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Tilslutning

1. Seet nedbatteriets kabelbgsning i den
tilsvarende stikplads pa portébneren
(se fig. 2a/2b). Veer opmzerksom p3,
at polerne vender rigtigt. Nodbatteriet
kan ikke bruges korrekt, hvis polerne
er forbyttet; der er fare for beskadigelse
af batteriet.

2. Anbring taetningen (se fig. 2a)

3. Montér den afmonterede abner igen iht.
monteringsvejledningen.

5 Ibrugtagning
1. Tilkobl abneren igen iht.
monteringsvejledningen.
2. Seet dbnerens stik i stikdasen.
3. LED‘en pa nedbatteriet (se fig. 1a1/1b1)
signaliserer
a. Orange LED: netspaending foreligger,
cyklisk opladning.
b. Gren LED: ingen netspaending,
drift af &bneren via nedbatteri.

6 Opbevaring

Hvis nodbatteriet ikke er tilsluttet

til garageport-abneren, ber det ikke ligge
uopladet i mere end 1 méned.

7 Kontrol

Den forste kontrol af ngdbatteriet bor forst
gennemfares, nar opladningen er helt afsluttet
(min. 48 timer).

OBS:

For at garantere driftssikkerheden skal du
hver 3. méned kontrollere, at ngdbatteriet
fungerer korrekt.

1. Treek dbnerens stik ud af stikdasen.

2. Gennemfer 2 -3 fuldsteendige portkersler
(garageport-abneren karer eventuelt med
reduceret hastighed og uden lys).

3. Seet garageport-abnerens stik i stikdasen
igen.
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8 Tag batteriet ud

Arbejde pa ngdbatteriet ma kun udferes
af fagpersonale!

BEMZARK!

Forkert installation
En forkert installation @delaegger elektronikken.
» Elektriske tilslutninger ma kun udferes
af en uddannet elektriker!
» De nationale forskrifter for drift
af elektriske apparater skal overholdes.

» Sefig.3
Traek netstikket ud.
2. Traek nodbatteriets tilledning
af styringens printkort.
3. Losn sikringsskruen pé nedbatteriets
fastgerelsesvinkel. Tag nedbatteriet ud.
4. Losn de 4 skruer pa begge sider af ned-
batteriets kabinet. Abn derefter kabinettet.
5. Treek fladstikket af batterierne.
Tag batterierne ud. Traeek om nedvendigt
printkortet forsigtigt ud af feringen.
6. Udskiftning af batterier foregar
pa tilsvarende vis i omvendt reekkefolge.

-

9 Bortskaffelse

= Elektriske og elektroniske apparater
»“ samt batterier ma ikke bortskaffes

~©> sammen med husholdningsaffaldet,
(£ men skal i stedet for afleveres til dertil
%& indrettede samlesteder.

For ikke at besveerliggore materialeudnyttelsen
i genbrugssammenhasnge ma brugte
bly-batterier ikke blandes med andre batterier.
Kontrollér de nationale dokumentationer,

der er pligtige for de brugte batterier.

10 Tekniske data

Batterier: 2x12V; 2,2 Ah
Opladningstid: maks. 48 h
Statusvisning: LED (gren/orange)
Overgangstid ca. 18 t. op til 5 portbet-

ved netsvigt: jeninger med fuldsteendig
opladet batteri og uden
tilsluttet tilbehor
Batteriernes levetid: ca. 3-5 ar

Temperaturomréde: —15°C - +45°C
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1 K tomuto navodu

Starostlivo si precitajte kompletny navod,
obsahuje dolezité informacie o vyrobku.
Dodrzujte pokyny.

Navod starostlivo uschovajte.

1.1 Uréeny spdsob pouzitia
Nudzovy akumulator HNA 18-3 umoziuje
prevadzku pohonu gardzovej brany pocas
vypadku sietového napatia po urcitd dobu.
Pocas prevadzky na akumulator je vypnuté
osvetlenie pohonu.

Po obnoveni sietového napétia sa nidzovy
akumulator prostrednictvom integrovaného
zapnutia nabijania opat nabije.

1.2 Subezne platné podklady

Ndavod na montaz, prevadzku a udrzbu
pohonu garazovej brany.

2 Rozsah dodavky

e Nudzovy akumulator HNA 18-3
Montéazny materidl

e Tento navod

3 Popis vyrobku

Nudzovy akumulator sa prostrednictvom
pevne pripojeného vedenia pripaja na dosku
plosnych spojov ovladania pohonu garazove;j
brany.

4 Montaz

Pripravy
1. Pohon pripojte podla navodu na montaz.
2. Sietovu zastréku pohonu vytiahnite
Z0 zAasuvky.
3. Pri stropnej montazi nidzového
akumulatora vyznacéte miesto montaze.
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Montaz

>

1.

pozri obrazky 1a/1b

Ak je pohon namontovany priamo pod
stropom, odoberte ho podla jeho navodu
na montaz.

Nudzovy akumulator namontujte na pohon

(pozri obrazok 1a) alebo na strop (pozr
obrazok 1b) tak, aby bola viditelna zIta
diéda LED.

Pripojenie

1.

6

Konektor kabla nidzového akumulatora
zastrcte do prisluSného konektora pohonu
(pozri obrazok 2a/2b). Je potrebné dbat
na spravnu polaritu. Pri prepdlovani nie je
moznd spravna prevadzka nudzového
akumulatora, méze sa pritom poskodit.
Pripevnenie utesnenia (pozri obrazok 2a)
Demontovany pohon opéat namontujte
podla ndvodu na montaz.

Uvedenie do prevadzky

Pohon opét pripojte podla navodu

na montaz.

Sietovu zastréku pohonu zastréte

do zasuvky.

LED na nudzovom akumulatore

(pozri obrazok 1a1/1b1) signalizuje

a. LED oranzova: sietové napatie
pritomné, cyklicky proces nabijania.

b. LED zelena: bez sietového napatia,
prevadzka pohonu prostrednictvom
nudzového akumulatora.

Skladovanie

Ak nie je nudzovy akumulator pripojeny
k pohonu garazovej brany, nemal by zostat
nenabity dlhsie ako 1 mesiac.

7

Kontrola

Prva kontrola nudzového akumulatora by sa
mala vykonat az po ukonc¢eni kompletného
procesu nabijania (min. 48 h).

UPOZORNENIE

Na zabezpecenie prevadzkovej bezpe€nosti
kontrolujte funkciu nidzového akumulatora
kazdé 3 mesiace.
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Sietovu zastréku pohonu vytiahnite

Z0 zAasuvky.

Vykonajte 2 -3 UpIné chody brany
(Pohon garazovej brany sa eventudlne
presuva so znizenou rychlostou

a bez osvetlenia).

Sietovu zastréku pohonu garazovej brany
opat zastrcte do zasuvky.

Vybratie batérie

Prace na nidzovom akumulatore smie
vykonavat iba odborny personal!

POZOR

Nespravna instalacia

Nespravna inStalacia vedie k zni¢eniu
elektroniky.

» Elektrické pripojenia moze vykonat len

» Musia sa dodrziavat narodné predpisy

elektrotechnik!

pre prevadzku elektrickych zariadeni.

-

9

pozri obrazok 3

Vytiahnite elektricku zastrcku.

Privod nudzového akumulatora odpojte

z dosky plosnych spojov ovladania.
Uvolnite poistnu skrutku na upevriovacom
uholniku nidzového akumulatora. Vyberte
nudzovy akumulator.

Uvolnite 4 skrutky na obidvoch stranach
skrinky nidzového akumulatora. Potom
otvorte skrinku.

Stiahnite ploché konektory na batériach.
Vyberte batérie. V pripade potreby opatrne
vyberte z vedenia aj dosku ploSnych
Spojov.

Na ucely vymeny batérii postupuijte podla
zmyslu v opaénom poradi.

Likvidacia
Elektrické a elektronické
pristroje / zariadenia a tiez batérie
i sa nesmu likvidovat ako domovy alebo

{AY. netriedeny odpad, musia sa odovzdat

na zbernych a preberacich miestach
na to zriadenych.
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Pouzité olovené akumulatory sa nesmu mieSat
s inymi batériami, aby sa nestazilo ich
zhodnotenie. Prislusné narodné povinnosti
dokladovania opotrebovanych akumulatorov
je potrebné skontrolovat.

10 Technické udaje

Akumulatory: 2x12V; 2,2 Ah

Trvanie nabijania: max. 48 h

Signalizacia stavu:  Diéda LED
(zelena/ oranzova)

Doba premostenia

pri vypadku siete:  cca. 18 h az 5 cyklov
brany s Uplne nabitym
akumulatorom a bez
pripojeného prislusenstva

Zivotnost
akumulatora: cca. 3-5 rokov
Teplotny rozsah: -15°C-+45°C

50
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1 Bu kullanim kilavuzu
hakkinda

Bu kullanim kilavuzu dikkatli ve eksiksiz

okuyunuz, Uriin hakkinda cok énemli bilgiler

icermektedir. Uyarilara dikkat ediniz ve riayet

ediniz.

Bu kullanim kilavuzu iyi muhafaza ediniz.

1.1 Amacina uygun kullanim

Yedek aki HNA 18-3 yardimiyla elektrik
kesintilerde garaj kapisi motorunu belirli

bir stire igin isletmek mimkindr.

Akl isletimde motor lambasi kapalidir.
Yedek aklnin entegreli sarj svigi sayesinde,
elektrigin geri donmesiyle aki kendisini sarj
etmektedir.

1.2 Gegerli belgeler

Garaj kapisi motorun montaj, isletim ve bakim
kilavuzu.

2 Nakliye kapsami
Yedek akii HNA 18-3
Montaj malzemesi

Bu kullanim kilavuzu

3 Uriin tanimi

Yedek aki sabit baglanti hatti ile garaj kapisi
motorun kumanda kartina baglanmaktadir.

4 Montaj

On hazirliklar

1. Motoru montaj kilavuzuna uygun
kavramadan ¢ikartiniz.

2. Motorun elektrik fisini prizden gekiniz.

3. Yedek akii tavana monte edilecekse,
montaj yerini ¢iziniz.

Montaj

» bkz. resimler 1a/1b

1. Motor tavanin hemen altina monte edildikten
sonra, motoru ilgili montaj kilavuzuna uygun
kontrol edilip teslim edilmelidir.

2. Yedek aku, sari LED lamba gériinecek
sekilde motora (bkz. resim 1a) veya tavana
(bkz. resim 1b) monte edilmelidir.
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Baglanti

1.

6

Yedek aklintin kablo figini motorun ilgili
soketine takiniz (bkz. resim 2a/2b).
Kutuplarin dogru takilmasina dikkat
edilmelidir. Kutuplar yanls takilirsa yedek
akl dogru ¢alismaz ve hasar gorebilir.
Korumayi takiniz (bkz. resim 2a)
Sokillmis motoru montaj kilavuzuna
uygun tekrar yerine monte ediniz.

Devreye almak
Motoru montaj kilavuzuna uygun tekrar
kavramaya aliniz.
Motorun elektrik fisini prize takiniz.
Yedek akl deki LED uyar bildirisi
(bkz. resim 1a1/1b1)

a. Turuncu LED: Sebeke gerilimi var, sarj.

b. Yesil LED: Sebeke gerilimi yok, motor
yedek aku ile galigiyor.

Depolama

Sayet yedek akii garaj kapisi motora
baglanmamissa, 1 aydan fazla sarjsiz
birakilmamalidir.

7

Test

Yedek akil tam sarjli oldugu zaman
(min. 48 saat) ilk test gerceklestiriimelidir.
NOT

isletim emniyetini test etmek icin, 3 ayda bir
kere yedek akinun fonksiyonunu test ediniz.

1.
2.

52

Motorun elektrik fisini prizden ¢ekiniz.

2 -3 tam kapi seyir yapiniz (garaj kapisi
motoru yavas hizda ve aydinlatma
olmadan hareket edebilir).

Motorun elektrik fisini tekrar prize takiniz.

8

Pili s6kiiniiz

Yedek akiideki calismalar sadece yetkili
personel tarafindan yapilabilir!

DIKKAT

Yanhs kurulum
Yanlis kurulum elektrik sistemini bozabilir.

» Elektriksel baglantilar sadece elektrikgi
tarafindan yapilabilir!
» Elektrikli cihazlarin igletimi icin Ulkeye
has y6nergelere riayet edilmelidir.
» Dbkz. resim 3
1. Elektrik figini ¢ekiniz.
2. Yedek akiiniin baglanti hattini kumanda
kartindan ayiriniz.
3. Yedek akiniin montaj késebendindeki
emniyet vidasini sékiniz. Yedek
aklyU sékinuz.
4. Yedek akl govdesinin her iki tarafindaki 4
vidalar gevsetiniz. Ardindan gévdeyi aginiz.
5. Pildeki yassi kabloyu s6klnuz. Pilleri
cikartiniz. Gerekirse kart da sékiniz.
6. Pil degisimi icin bu adimlarin tersini
gerceklestiriniz.
9 Imha edilmesi

= Elektrikli cihazlar veya piller evin

¢Oplne atilamaz. Imha edilmesi i¢in
O™ atik pil toplama noktalara verilmesi
LAy zorunludur.

&)

Degerlendirilmeleri gliglendirmemek igin
kursun akduler diger pillerle karistirimamalidir.
Tuketilmis akuler icin her Ulkeye has ispat
zorunlulugu dikkate alinmaktadir.

10 Teknik veriler
Akdler: 2x12V; 2,2 Ah
Sarj suresi: maks. 48 h

Durum gostergesi:

LED (yesil / turuncu)

Elektrik kesinti

koprileme slresi:

Tam sarjl aku ile 5 kapi
hareketi ve baglanmamis
aksesuarlarla yakls. 18 h

Akdlerin

kullanim émru:
Sicaklik araligr:

yaklsk. 3-5yil
-15°Cila+45°C
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1 Apie Sia instrukcija
Perskaitykite instrukcija iki galo —joje
pateikiama svarbi informacija apie gamin;.
Atkreipkite démes;j ir laikykités nuorody.
Rupestingai saugokite Sig instrukcija.

1.1 Naudojimas pagal paskirtj
Avarinis akumuliatorius HNA 18-3 tam tikra
laika leidZia eksploatuoti garazo varty pavara,
nutrikus tinklo jtampos tiekimui.
Akumuliatoriaus rezimo metu pavaros
mechanizmo apSvietimas yra iSjungtas.
Atstacius tinklo jtampos tiekima, dél
integruotos jkrovimo schemos avarinis
akumuliatorius vél jkraunamas.

1.2 Papildomi dokumentai

Garazo varty pavaros montavimo, naudojimo
ir techninés prieziuros instrukcija.

2 Komplektacija

e avarinis akumuliatorius HNA 18-3
e montavimo medziagos

e §jinstrukcija;

3 Gaminio aprasymas
Avarinis akumuliatorius stacionariai prijungtu
laidu prijungiamas prie garazo varty pavaros
valdymo sistemos elektroninés plokstés.

4 Montavimas

Pasiruosimai

1. Kaip nurodyta montavimo instrukcijoje,
atjunkite pavara.

2. IS kistukinio lizdo iStraukite pavaros
kistuka.

3. Kai avarinis akumuliatorius tvirtinamas
prie luby, pazymékite montavimo vieta.
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Montavimas
» Zr.1a/1b pav.

1. Jeigu pavara sumontuota i$ karto
po lubomis, tuomet jg iSmontuokite,
kaip nurodyta jos montavimo instrukcijoje.
2. Avarinj akumuliatoriy pritvirtinkite prie
pavaros (zr. 1a pav.) arba prie luby
(2r. 1b pav.) taip, kad bty matomas
geltonas Sviesos diodas.

Jungtis

1. Avarinio akumuliatoriaus kabelio lizda
jkiSkite j atitinkama pavaros kiStuka
(2r. 2a/2b pav.). Atkreipkite démes;j j tai,
kad poliskumas buty teisingas. Sumaisius
polius, nebus galima tinkamai eksploatuoti
avarinio akumuliatoriaus. Jis gali buti
pazeistas.

2. Sumontuokite sandariklj (Zr. 2a pav.).

3. ISmontuota pavara vél sumontuokite,
kaip nurodyta montavimo instrukcijoje.

5 Eksploatacijos pradzia
1. Pavarg vél prijunkite, kaip nurodyta
montavimo instrukcijoje.
2. Pavaros kiStuka jkiskite j kiStukinj lizda.
3. Avarinio akumuliatoriaus Sviesos diodas
signalizuoja (zr. 1a1/1b1 pav.)
a. Oranzinis Sviesos diodas: tinklo jtampa
yra, cikliSkas jkrovimo procesas.
b. Zalias $viesos diodas: néra tinklo
jtampos, pavaros eksploatavimas
naudojant avarinj akumuliatoriy.

6 Laikymas

Jei avarinis akumuliatorius neprijungtas prie
garazo varty pavaros, nejkrautas jis turéty bdati
laikomas ne ilgiau nei 1 ménesj.

7 Patikra

Avarinis akumuliatorius pirma kartg turéty buti
tikrinamas tik iki galo uzbaigus jkrovimo
procesa (min. 48 val.).

NURODYMAS

Kad uztikrintuméte eksploatavimo sauga,
avarinio akumuliatoriaus veikima tikrinkite
kas 3 ménesius.
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I$ kistukinio lizdo istraukite pavaros kistuka.
2. [ki galo atlikite 2-3 varty eigas
(garazo varty pavara juda galimai
mazesniu greiciu ir be apSvietimo).
3. Vél jkiskite garazo varty pavaros kiStuka
j kiStukinj lizda.

8 Baterijos iSémimas
Darbus prie avarinio akumuliatoriaus
leidziama atlikti tik kvalifikuotam
personalui!

DEMESIO

Netinkamas jrengimas
Netinkamai jrengus, sugadinama elektronika.
» Elektros prijungimo darbus turi atlikti
tik kvalifikuoti elektrikai!
» Laikykités nacionaliniy elektriniy
prietaisy eksploatavimo taisykliy.

» Zr. 3 pav.

1. IStraukite maitinimo kiStuka.

2. IStraukite avarinio akumuliatoriaus laida
i$ valdymo sistemos elektroninés plokstes.

3. Atlaisvinkite avarinio akumuliatoriaus
tvirtinimo kampuocio fiksavimo varzta.
ISimkite avarinj akumuliatoriy.

4. Atsukite 4 varztus abejose avarinio
akumuliatoriaus korpuso pusése.
Atidarykite korpusa.

5. IStraukite i$ bateriju ploksciajj kiStuka.
ISimkite baterijas. Prireikus taip
pat atsargiai iStraukite i$ kreipiamosios
elektronine plokste.

6. Norédami pakeisti baterijas, atlikite tokius
pat veiksmus atvirkstine eilés tvarka.

9 Utilizavimas

= Elektriniy ir elektroniniy prietaisy

»“ bei baterijy negalima utilizuoti kaip
~© puitiniy atlieky arba likudiy, o juos
LAY reikia pristatyti j tam skirtus priemimo
& ir surinkimo punktus.

Naudotus Svininius akumuliatorius maisyti su
kitomis baterijomis draudziama, kad nebuty
apsunkintas utilizavimas. Reikia patikrinti,

ar turimi atitinkami Salyje iSduoti patvirtinantys
dokumentai, kad naudotas akumuliatorius
buvo tinkamai utilizuotas.
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10 Techniniai duomenys

Akumuliatoriai:
|krovimo trukmé:
Busenos rodymas:

Suntavimo trukme,
nutrdkus sroves
tiekimui:

Akumuliatoriy
naudojimo laikas:
Temperatury sritis:

2x12V; 2,2 Ah
maks. 48 h
Sviesos diodas
(zalias / oranzinis)

apie 18 h, ne daugiau
nei 5 varty ciklams su
visikai jkrautu
akumuliatoriumi ir be
prijungty prieduy

apie 3-5 metai
-15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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Kéesoleva dokumendi paljundamine, miiiimine ja selle sisu
edastamine on keelatud, kui ei ole meiepoolset thest luba.
Selle rikkumisel tuleb hivitada meile tekitatud kahju. Kéik
Sigused patendi, kaubamargi voi tunnuse sissekande
tegemiseks reserveeritud. Jatame omale diguse teha
muudatusi.
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1 Kaesoleva juhendi kohta

Lugege kéesolev juhend taielikult 1abi,
ta sisaldab olulist informatsiooni toote kohta.
Jéargige koiki juhendi juhiseid, eriti aga markusi.

Hoidke kasutusjuhend hoolikalt alles.

1.1 Otstarbekohane kasutamine

Avariitoiteaku HNA 18-3 véimaldab
voolukatkestuse korral garaaziukseajamit
teatud ajavahemiku valtel kasutada.

Kui seade td66tab akutoitelt, siis on sellel ajal
ajamivalgusti vélja lulitatud.

Kui vooluvdrgus elektripinge taastatakse,
siis laetakse avariitoiteaku integreeritud
laadimisliliti abil uuesti tais.

1.2 Kehtivad dokumendid

Garaaziukseajami paigaldus-, kasutus- ja
hooldusjuhend.

2 Tarnekomplekt
avariitoiteaku HNA 18-3

e paigaldusmaterjal

e kaesolev kasutusjuhend

3 Tootekirjeldus
Avariitoiteaku Uhendatakse fikseeritult
paigaldatud kaabliga garaaziukseajami
trukkplaadi kulge.

4 Paigaldus

Ettevalmistused

1. Ajam tuleb vastavalt paigaldusjuhendile
lahti Gthendada.

2. Témmake ajami toitepistik pistikupesast
vélja.

3. Avariitoiteaku paigaldamisel lae kulge,
markeerige dra paigalduse koht.

Paigaldus

» vaata pildid 1a/1b

1. Kui ajam on paigaldatud otse lae alla, siis
votke ta vastavalt ajami paigaldusjuhistele
maha.

2. Paigaldage avariitoiteaku ajami
(vaata pilt 1a) voi lae (vaata pilt 1b) kiilge
nii, et kollane LED ja&ks nahtavale.
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Uhendus

1. Pistke avariitoiteaku kaablipistik ajami
vastavasse pessa (vaata pilt 2a/2b).
Seejuures on oluline, et poolused
Uhendataks 6igesti. Kui poolused on
Uhendatud valesti, siis ei ole avariitoiteaku
kasutamine véimalik ning ta voib seelébi
ka kahjustada saada.

2. Paigaldage tihend (vaata pilt 2a)

3. Paigaldage maha véetud ajam uuesti
vastavalt ajami paigaldusjuhisele.

5 Kasutuselevott
1. Uhendage ajam uuesti vastavalt
paigaldusjuhisele.
2. Pistke ajami toitepistik pistikupessa.
3. LED avariitoiteakul (vaata pilt 1a1/1b1)
signaliseerib
a. oranz LED: vorgutoide olemas,
tstkliline laadimisprotsess.
b. roheline LED: vérgutoide puudub,
ajami kaitamine avariitoiteakuga.

6 Ladustamine

Kui avariitoiteaku ei ole garaaziukseajamiga
Uhendatud, siis ei voi ta olla laadimata kauem
kui 1 kuu.

7 Kontrollimine

Avariitoiteaku esmakordset kontrolli véib
teostada ainult siis, kui laadimisprotsess
(min 48 tundi) on téielikult I6petatud.

MARKUS

Téokindluse tagamiseks tuleb avariitoiteaku
funktsiooni iga 3 kuu jarel kontrollida.

1. Tdmmake ajami toitepistik pistikupesast
vélja.

2. Teostage 2 -3 téielikku uksekaitust
(garaaziukseajam voib liikuda védhendatud
kiirusega ning ajamivalgusti on seejuures
valja lulitatud).

3. Pistke garaaziukseajami toitepistik uuesti
pistikupessa.
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8 Aku eemaldamine

Avariitoiteaku juures voivad t66sid teostada
ainult spetsialistid!

TAHELEPANU

Vale (ihendamine

Valesti Uhendamine p&hjustab elektroonika

hévimise.

» Elektritdid voivad teostada ainult vastava
ala spetsialistid!

» Jérgige kasutusriigis kehtivaid
elektriseadmete kasutamise eeskirju.

» vaata pilt 3

1. Eemaldage pistik pistikupesast.

2. Témmake avariitoiteaku Ghenduspistik
juhtseadme triikkplaadi kiljest lahti.

3. Keerake avariitoiteaku kinnitusvinklite
kinnitused lahti. Eemaldage avariitoiteaku.

4. Keerake avariitoiteaku korpuse molemal
kuljel olevad 4 kruvi lahti. Avage seejarel
korpus.

5. Eemaldage akude kiiljest pistikud. Votke
akud vélja. Vajadusel tommake ka
trikkplaat ettevaatlikult valja.

6. Akude vahetamiseks toimige kirjeldatule
vastupidises kérjekorras.

9 Utiliseerimine

&= Elektri- ja elektroonikaseadmeid ning
patareisid ei voi utiliseerida
e olmeprahina, vaid need tuleb viia
selleks ette ndhtud kogumis- ja

L
%& vastuvotupunktidesse.

Kasutatud pliiakusid ei voi teiste akudega
segada, see raskendab nende
Umbertd6tlemist. Kontrollige kasutusriigis
kehtivaid kasutatud akude tdestuskohustusi.
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10 Tehnilised andmed

Akud: 2x12V; 2,2 Ah
Laadimisaeg: max 48 h

Olekunait: LED (roheline/oranz)
Kasutusaeg

voolukatkestuse

korral: ca 18 h ja kuni 5 tsiklit

taiesti laetud aku korral
ning ilma Ghendatud
lisatarvikuteta

Aku téodiga: ca 3-5 aastat
Té6temperatuuride
vahemik: -15°C-+45°C
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@ 77

Sis instrukcijas pavairo$ana, tas satura realizacija pardosanas
cela un izpausana ir aizliegta, ja vien no razotaja iepriek$ nav
sanemta Tpasa atlauja. ST noteikuma neievéro$ana vainigajai
personai uzliek par pienakumu atlidzinat radusos zaudg&jumus.
Visas tiesibas attieciba uz patenta, rlpnieciska parauga

vai & parauga rupnieciska dizaina registraciju rezervétas.
Paturam tiesibas veikt izmainas.
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1 Par So instrukciju

Izlasiet instrukciju lidz galam, jo ta satur
svarigu informaciju par izstradajumu. Nemiet
Vera un pieveérsiet uzmanibu $adam noradem.
Ludzam instrukciju rupigi uzglabat.

1.1 Noteikumiem atbilstoss
pielietojums

Avarijas akumulators HNA 18-3 nodro$ina

garazas vartu piedzinas darbibu fikla

sprieguma padeves partraukuma gadijuma

noteiktu laika spridi.

Akumulatora darbibas rezima laika piedzinas

signallampa ir atslégta.

Stravas padevei atjaunojoties, integréts

ladésanas pieslegums avarijas akumulatoru

atkal uzlade.

1.2 Citas spéeka esosas
dokumentacijas

Garazas vartu piedzinas montazas,

ekspluatacijas un apkopes instrukcija.

2 Piegades komplekts
e avarijas akumulators HNA 18-3
e montazas materiali

e §linstrukcija

3 Izstradajuma apraksts
Avarijas akumulators ar fikséta veida pieslegta
vada palidzibu tiek pieslégts pie garazas vartu
piedzinas vadibas plates.

4 Montaza

SagatavosSanas darbi

1. Saskana ar montazas instrukciju izkabinat
piedzinu.

2. Piedzinas fikla kontaktspraudni atvienot
no kontaktligzdas.

3. Montégjot avarijas akumulatoru pie
griestiem, iezimét montazas vietu.
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Montaza

» Skat. 1a/1b attélus.

1. Ja piedzina ir uzmonteta tiesi
zem griestiem, piedzinu atbilstosi tas
montazas instrukcijas noradém nonemt.

2. Avarijas akumulatoru pie piedzinas
(skat. 1a att.) vai pie griestiem uzmontét
ta (skat. 1b att.), lai bUtu redzama dzeltena
gaismas diode.

Pieslegums

Avarijas akumulatora kabela ligzdu
iespraust attiecigaja piedzinas
kontaktspraudni (skat. 2a/2b att.).
Pieverst uzmanibu pareiziem polu
pieslégumiem. Sajaucot polus vietam,
pareiza akumulatora darbiba nav
iespéjama, tas var tikt bojats.

3. Piestiprinat blivéjumu (skat. 2a att.).

4. Demonteto piedzinu saskana ar montazas
instrukciju uzmontét atpakal.

5 Ekspluatacijas sakSana
1. Piedzinu atbilsto$i montazas instrukcijai
iekabinat atpakal.
2. Piedzinas kontaktspraudni iespraust
kontaktligzda.
3. Gaismas diode avarijas akumulatora
(skat. 1a1/1b1 att.) signalize
a. Oranzas krasas gaismas diode:
pienak tikla spriegums, cikliska uzlade.
b. Zalas krasas gaismas diode: tikla
spriegums nepienak, piedzina darbojas
ar avarijas akumulatoru.

6 Uzglabasana

Ja avarijas akumulators nav pieslégts garazas
vartu piedzinai, to ieteicams neatstat
neuzladetu ilgak ka 1 ménesi.
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7 Parbaude

Pirmo avarijas akumulatora parbaudi ieteicams
veikt tikai péc pilnigas akumulatora uzlades
(vismaz 48 h).

NORADE

Lai tiktu nodrosinata akumulatora
ekspluatacijas droSiba, ik peéc 3 meénesSiem
veiciet ta darbibas parbaudi.

1. Piedzinas tikla kontaktspraudni atvienojiet
no kontaktligzdas.

2. \Veikt 2-3 pilnus vartu parvirzes ciklus
(garazas vartu piedzina, iesp€jams,
darbojas ar samazinatu atrumu
un bez apgaismojuma).

3. Garazas vartu piedzinas kontaktspraudni
iespraudiet atpakal kontaktligzda.

8 Akumulatora iznemsSana

Darbibas ar baroSanas akumulatoru drikst
veikt tikai apmacits personals!

UZMANIBU!

Nepareiza instalacija

Nepareiza instalacija var izraisit

elektronikas atteici.

» Elektropiesléegumus drikst veikt tikai
sertificéts elektrikis!

» Irjaievero valsti speka esosSie
elektroiekartu ekspluatacijas noteikumi.

» skatiet 3. att.

1. Atvienojiet no elektrotikla kontaktspraudni.

2. Atvelciet baroSanas akumulatora vadus
no vadibas plates.

3. Atskrivéjiet baroSanas akumulatora
droSibas skruvi pie stiprinajuma
lenkadzelza. Nonemiet barosanas
akumulatoru.

4. Atskruvejiet 4 skruves barosanas
akumulatora korpusa abas pusés. Pec tam
atveriet korpusu.

5. Atvienojiet plakano spraudni
no akumulatora. Iznemiet akumulatoru.

Ja nepiecieSams, uzmanigi izvelciet
art plati no vadotnes.

6. Lai nomainitu akumulatoru, rikojieties
attiecigi pretéeja seciba.
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9 Utilizacija

Elektroierices un elektroniskas ierices,

?‘.
N ka ar1 baterijas nedrikst izmest kopa

LA,

> ar majsaimniecibas vai pargjiem
atkritumiem, bet tas ir janodod
<§>> specialos Sim mérkim izveidotos

pienemsanas un savak$anas punktos.
Nolietotus svina akumulatorus nedrikst jaukt
kopa ar citiem akumulatoriem, lai nesarezgitu

otrreizejas parstrades procesu. Ir japarbauda,

vai attiecigaja valsti ir speka prieksraksti, kas
uzliek par pienakumu izsniegt apliecinajumu
par nolietota avarijas akumulatora utilizaciju.

10 Tehniskie dati

Akumulatori:
Ladesanas ilgums:
Stavokla indikators:

Parvienojuma laiks
stravas zuduma
gadijuma:

Akumulatora
kalposanas laiks:
Temperataras
diapazons:

2x12V; 2,2 Ah
maks. 48 h
gaismas diode
(zala/oranza)

Apm. 18 h idz pat 5
vartu darbibas cikliem
ar lldz galam uzladetu
akumulatoru un bez
pieslégtiem
papildpiederumiem

apm. 3-5 gadi

-15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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@ 77

Ako nije drugacije navedeno, prosljedivanje i umnozavanja
ovih dokumenata te kori$tenje i objavljivanje njihovih sadrzaja
nije dopusteno. U suprotnom podlijezete plac¢anju odstete.
Pridrzano pravo na unos patenta, uputa za koristenje ili uzoraka
po izboru. Pridrzano pravo izmjena.
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1 O ovoj uputi

Uputu procitajte u cijelosti jer sadrzi vazne
informacije o proizvodu. Pazite i pridrzavajte
se napomena koje slijede:

Uputu pazljivo sacuvajte.

1.1 Pravilno koristenje

Baterija za slu¢aj nuzde HNA 18-3 odredeno
vrijeme omogucava rad motora garaznih vrata
u slu¢aju nestanka struje.

Rasvjeta pogona je isklju¢ena dok motor radi
uz pomo¢ akumulatora.

Pomocdu integriranog punjaca baterija za slucaj
nuzde ponovo se puni po povratku struje.

1.2 Prate¢a dokumentacija

Upute za montazu, pogon i odrzavanje motora
za garazna vrata.

2 Obim isporuke

akumulator za slu¢aj nuzde HNA 18-3
e pribor za montazu

e ovauputa

3 Opis proizvoda
Akumulator za slu¢aj nuzde priklju¢en
je na upravljacku plo¢u motora garaznih
vrata pomocu fiksno priklju¢ene Zice.

4 Montaza

Pripreme
1. Motor iskljuCite kako je opisano u uputama.
2. Utika¢ motora izvucite iz utiénice.

3. Kada se baterija za slu¢aj nuzde montira
na strop oznacite mjesto montaze.

Montaza

» vidi slike 1a/1b

1. Kada je motor montiran izravno ispod
stropa demontirajte ga sukladno uputama
za ugradnju.

2. Akumulator za slu¢aj nuzde montirajte
na motor (vidi sliku 1a) ili na strop
(vidi sliku 1b) tako da je zuta LED lam-
pica vidljiva.
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Priklju¢ak

1. Utika¢ akumulatora za slu¢aj nuzde
utaknite u odgovarajucu uti¢nicu na motoru
(vidi sliku 2a/2b). Pazite na polarnost.
U slu€aju pogresnog spajanja akumulator
nece ispravno raditi i moze se oStetiti.

2. Izolirajte (vidi sliku 2a)

Demontirani motor ponovo montirajte

sukladno uputama za ugradnju.

«@

Pokretanje

Motor ponovo ukljucite prema uputama.

Utika¢ motora utaknite u uti¢nicu.

LED lampica na bateriji za slu¢aj nuzde

(vidi sliku 1a1/1b1) signalizira sljedece:

a. Naranc¢asta LED lampica: pod mreznim
naponom, cikliCki proces punjenja.

b. Zelena LED lampica: nema mreznog
napona, motor se pokrec¢e pomocu
baterije za slu¢aj nuzde.

[l &

6 Pohrana

Kad akumulator nije prikljucen na motor
garaznih vrata, ne smije stajati prazan duze
od 1 mjeseca.

7 Provjera

Prva provjera baterije vrsi se tek po zavrSetku
potpunog punjenja (min. 48h).

NAPOMENA

Kako bi se odrzala sigurnost pogona,
bateriju provjeravajte svaka 3 mjeseca.

1. Utika¢ motora izvucite iz uti¢nice.

2. lzvrsite 2-3 puna kretanja vrata
(motor garaznih vrata mozda radi
smanjenom shagom i bez rasvjete).

3. Utika¢ motora garaznih vrata ponovo
utaknite u uti¢nicu.
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8 Zamjena baterije

Samo struéne osobe smiju rukovati
akumulatorom!

PAZNJA

Pogresna instalacija

Pogresna instalacija moze unistiti

elektroniku.

» Strujne priklju¢ke radi samo elektri¢ar!

» Morate se pridrzavati propisa vezanih
za uporabu elektri¢nih uredaja.

» Vidisliku 3

Izvucite mrezni utikac.

2. Iskljucite dovodni vod akumulatora koji
je priklju€en na upravljacku plocu.

3. Otpustite sigurnosni vijak na kutniku
za pri¢vrscenje koji se nalazi
na akumulatoru. Izvadite akumulator.

4. Otpustite 4 vijka koji se nalaze s obje
strane kuciSta akumulatora. Potom
otvorite kuciste.

5. Skinite plosnati priklju¢ak s baterija.
Izvadite baterije. Po potrebi pazljivo
izvucite i plocicu iz vodilice.

6. Za zamjenu baterije postupite
obrnutim redoslijedom.

-

9 Zbrinjavanje

= Elektri¢ni i elektronic¢ki uredaji kao
»“ i baterije ne zbrinjavaju se kao kuc¢ni
™ ili ostali otpad, veé se predaju

Q% na za to predvidena mjesta.

Rabljeni olovni akumulatori ne smiju

se mijesati s drugim baterijama,

kako ne bi otezali recikliranje. Provjerite
nacionalne propise vezane za odlaganje
iskoristenih akumulatora.
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10 Tehnicki podaci

Baterije:

Trajanje punjenja:

Indikator statusa:

Trajanje u sluéaju
nestanka struje:

Trajanje baterije:

2x12V; 2,2 Ah
max. 48h

LED lampica
(zelena/ narancasta)

oko 18h do 5 ciklusa
vrata s potpuno
punom baterijom i bez
priklju¢ene dodatne
opreme

oko 3-5 godina

Raspon temperature: —15°C — +45°C
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Dalje prenosenje kao i umnozavanje ovog dokumenta,
iskori§¢avanje i saopstavanje njegovog sadrzaja je zabranjeno,
ukoliko drugacije nije izri¢ito odobreno. Suprotni postupci
obavezuju na naknadu Stete. Sva prava su zadrzana za slucaj
upisivanja patenta, upotrebe uzoraka ili dizajn uzoraka.
Zadrzano pravo na izmene.
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1 O ovom uputstvu

Procitajte kompletno uputstvo, ono sadrzi
vazne informacije o ovom proizvodu.
Obratite paznju i pridrzavajte se napomena.

PaZljivo saCuvajte uputstvo.

1.1 Upotreba u skladu sa namenom

Aku za slu¢aj nuzde HNA 18-3 omogucava
rad motora garaznih vrata tokom nestanka
struje za odredeni vremenski period.

Tokom reZima rada sa aku osvetljenje

na motoru je isklju¢eno.

Nakon povratka struje se aku za slu¢aj nuzde
opet puni pomodu integrisanog prekidaca

za punjenje.

1.2 Dokumenta koja takode vaze

Uputstvo za montazu, rad i odrZzavanje motora
garaznih vrata.

2 Standardna oprema
Aku za slu¢aj nuzde HNA 18-3
materijal za montazu

ovo uputstvo

3 Opis proizvoda

Aku za slu€aj nuzde se priklju€uje na platini
upravljacke kutije motora garaznih vrata preko
fiksno pri¢vr§éenog voda.

4 Montaza

Pripreme

1. Iskopcajte motor u skladu sa uputstvom
za ugradnju.

2. Iskopcajte utika¢ motora iz zidne uti¢nice.
3. U slu¢aju montaze aku za slu¢aj nuzde
na plafonu, nacrtajte mesto montiranja.

Montaza

» vidi slike 1a/1b

1. Ako je motor direktno ispod plafona
montiran, onda ga skinite u skladu
sa uputstvom za ugradnju.

2. Montirajte aku za slu¢aj nuzde na motoru
(vidi sliku 1a) ili na plafonu (vidi sliku 1b),
tako da je zuta LED dioda vidljiva.
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Priklju¢ak

1. Utaknite buksnu kabla od aku za sluc¢aj
nuzde u odgovaraju¢em utikacu motora
(vidi sliku 2a/2b). Obratite paznju
na pravilan polaritet. U slu¢aju zamene
polova ne postoji mogucnost pravilnog
rada aku za slu¢aj nuzde, a pri tome
se moze ostetiti.

2. Namestite dihtung gumu (vidi sliku 2a)

3. Skinuti motor montirajte ponovo u skladu
sa uputstvom za ugradnju.

5 Pustanje u rad
1. Ukopcajte ponovo motor u skladu
sa uputstvom za ugradnju.
2. Utaknite utika¢ motora u uti¢nici.
3. LED dioda ko aku za slu¢aj nuzde
(vidi sliku 1a1/1b1) signalizira
a. Narandzasta LED dioda: Postoji mrezni
napon, cikliéni postupak punjenja
b. Zelena LED dioda: Ne postoji mrezni
napon, rezim rada motora preko aku
za sluc¢aj nuzde.

6 Skladistenje

Ako aku za slu¢aj nuzde nije prikljucen

na motoru garaznih vrata, onda ne bi smeo
da ostane duze od 1 meseca prazan.

7 Provera

Prvu proveru akumulatora za slu¢aj nuzde
je potrebno sprovesti tek nakon zavrSetka
potpunog punjenja (min 48 ¢).

NAPOMENA

Da bi se zagarantovala sigurnost akumulatora,
proverite aku za slu¢aj nuzde na svaka

3 meseca na njegovu funkcionalnost.

1. Iskopcajte utika¢ motora iz zidne utiCnice.

2. Sprovedite 2 -3 kompletne voznje vrata
(motor garaznih vrata ¢e eventualno da
radi sa smanjenom brzinom i bez
osvetljenja).

3. Utaknite ponovo utika¢ motora u uti¢nici.
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8 Vadenje baterije

Radovi na aku za slu¢aj nuzde sme
da sprovodi samo stru¢na osobal!

PAZNJA

Pogresna instalacija

Pogresna instalacija dovodi do unistavanje

elektronike.

» Elektri¢no priklju€ivanje sme da se
sprovodi samo od strane elektri¢aral

» Neophodno je pridrzavati se nacionalnim
propisima za rad elektri¢nih uredaja.

» vidi sliku 3

1. lzvucite utikac.

2. Skinite napojni vod akua za sluc¢aj nuzde
od platine upravljacke kutije.

3. Olabavite sigurnosni vijak na vinkl
priévrséivanje akua za slu¢aj nuzde.
Skinite aku za slu¢aj nuzde.

4. Skinite 4 zavrtnja na obema stranama
kucista akua za slu¢aj nuzde. Zatim
otvorite kuciste.

5. Skinite ravni utika¢ na baterijama.
Izvadite baterije. Takode izvucite
pazljivo platinu iz vodice.

6. Za zamenu baterija postupite
obrnutim redosledom.

9 Zbrinjavanje
== Elektricni ili elektronski uredaji kao
w i baterije se ne smeju odloziti zajedno
’ sa kuc¢nim otpadom, nego se moraju
{£¥  predati prijemnim i sabirnim centrima
% koji su namenijeni za tu vrstu otpada.

Iskori§cene olovne akumulatore je zabranjeno
mesati sa drugim baterijama, da se ne bi
otezavalo sa procenjivanjem. Potrebno je
proveriti doti¢ne nacionalne obaveze za
sertifikaciju istroSenih akumulatora.
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10 Tehnicki podaci

akumulatori 2x12V; 2,2 Ah
Vreme punjenja: maks. 48 ¢
Prikaz statusa: LED

(zelena/narandzasta boja)
Vreme
premoscavanja
prilikom nestanka
struje: oko 18 ¢asova do
5 ciklusa vrata sa
potpuno napunjenim
akumulatorima
i bez priklju¢enog pribora
Vek trajanja
akumulatora: oko 3-5 godine
Radna temperatura: -15°C - +45°C

TR30A084-B RE/07.2015
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ArnayopeveTal N avatinwon Tou MapovTog eyypadou,

n xprion kat n Slavopr} Tou MePLEXOPEVOL TOL XwpPIG PNTH
adeta. Ot napaBdreg uroxpeovvTal oe arnonpiwan.

Me tnv erudOAagn mavrog SIKAWPATOG yia TNV MEPITTTwon
SImAwpaTog evpeattexviag, vmodeiypatog r) oxediov.
Awatnpoupe To Sikaiwpa yla aAayeg.
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1 MAnpodopicg yia avtég

TIG 0dnyieg
Aapaote MANPWG TIG TTAPOVOEG 08nyieg:
TIEPLEXOLV ONHAVTIKEG TTANPOPOPIES yIa TO
POIOV. AKOAOULBEITE Kal TNPEITE TIG UTTOBEIEELS.
DuAGETe TIG TapoLoEeg 0dnyieq Pe Poooxn.

1.1 Evoedelypévn xpnion

H ededpikn pratapia avaykng HNA 18-3
ETUTPEMEL TN AELTOLPYIA TOL PNXAVIoHOV
kivnong ykapalémoptag katd tn SidpKela pag
S1aKOTING PEVHATOG YIA EVA CUYKEKPIHEVO
XPOVIKO dldoTtnua.

Katd tn didpkela tng Aettovpyiag pe pratapia,
0 PWTIOPOG PNXAVIoPoL Kivnong TIapapével
QATEVEPYOTIOINUEVOG.

Metd tn Slakorr pevpatog doptilet Eava

n ePedPIKN PMATapia avaykng HEow evog
EVOWPATWHEVOL KUKAWHATOG HOPTIONG.

1.2 ZuvodevuTika gyypada
Odnyieg TormobETNONG, Aertoupyiag kat
oLVTAPNONG TOL PNXAvIoHoL Kivnong
ykapalonoptag.

2 Mapadotéog eEONMTAIGHOG
epedpikn pratapia avaykng HNA 18-3
UAIKO cuvappoAdynong

®  TO TApOV eyxelpidlo odnylwv

3 Mepypadn npoidvrog

H edebpikn pratapia avdykng ocuvoEeTal Pecw
€voG otabepd ouvdedepEvou Kahwdiov atnv
TAQKETA PovAadag eAEYXOL TOL pNXAVIOHOL
kivnong ykapalénoptag.

4 ZuvappoAoynon

Mpoctopacieg

1. AMoouvoEoTE TO PNXaviopo Kivnong
obpdwva pe TIg odnyieg TormoBETnong.

2. BydAte 10 Buopa tpododoasiag Tou
pnxaviopou kivnong ard tnyv npida.

3. Xe nepimrwon ToroBETnong TnG epedPIKNG
uratapiag avaykng otnv opodn,
ONUEWOTE TO onueio TormoBETNONG.
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ZuvappoAdynon

> BAére ekéveg 1a/1b

1. Av 0 pnxaviopég kivnong eivat
TOTOBETNHEVOG aKPLBWG KATW arod TNV
opodr, adalpeoTe ToV CUPPWVA UE TIG
obnyieg TormoBETnong.

2. TormobBetriote TNV ededpikn pratapia
avAaykng oTO UNXaviopo Kivnong
(BAéme ewova 1a) ) atnv opodr
(BAéme eikova 1b), €10l wote va eival
opatn n kitpvn Avyvia LED.

Zovéeon

1. Zuvdéate TNV vodoxr kKaAwdiov NG
ePedPIKNG Prnatapiag avaykng oto
avTtiotolxo Buopa Tou pnxaviopoL kivnong
(BAéme eikova 2a/ 2b). Mpoogte TN owotr
$opd Twv MOAWV. & TMePImTwon
eodaApévng oAIKOTNTAG dev eival duvatn
n owotn Aettoupyia TG ePedPIKAG
uratapiag avaykng Kat propei va urnootei
BAGBN.

2. TormoBetr|oTe TN oTEYAVOTIOINON
(BAéme ewova 2a)

3. Tormobetnote ava Tov
QArocLVAPHOAOYNUEVO pINXaviopd kivnong
oludwva e TIG odnyieg ToroBETnong.

5 ‘Evapén Aettoupyiag
1. >uvdéote §ava To pnxaviopd kivnong
olpdwva pe TIg odnyieg TorobETNong.
2. Zuvbéate To Buopa Tpododoaiag Tou
pnxaviopou kivnong otnv mpida.
3. H Auyvia LED otnv edpedpikri pratapia
avaykng (BA. eikéva 1a1/1b1) onuatodortei
a. Auvyvia LED kokkivn: Yridpyet Taon
SIkTOOU, KUKALKH Sladikacia ¢popTiong.
b. Auxvia LED mipdotvn: Aev urtdpyel Taon
SIKTUOUL, AEITOLPYIA TOL PNXAVIOUOU
Kivnong péow epedpIknig pratapiag
avaykng.

6 AmoOnikevon

Av n edpedpikn pratapia avaykng Sev eival
ouvdeSEPEVN GTO UNXAVIOWO Kivnong
ykapagonoptag, dev Ba mpérel va rapayeivel
adopTIoTn yia meplocdTePo anod 1 prva.
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7 ‘EAeyxoq

O mpwTog EAeyX0G TNG EPESPIKNG praTapiag
avaykng Ba mpérmel va yivel pévo agpool
OAOKANPWOEel MANpwg n dladikaocia dopTIong
TOUAdXIOTOV 48 WPECG.

YMOAEI=H:

Ma v aodain Aertouvpyia EAEYXETE TN
Aettoupyia TNG ePedpPIKNG pratapiag avaykng
K@&Be 3 pnveg.

1. BydAte 1o Buopa tpododoaiag Tou
UNXaviopou kivnong artd tnv mpida.

2. Exteléote 2 -3 mARpelg Sladpopeg mépTag
(0 pnxaviopog kivnong ykapalomopTag
UETAKIVEITAL EVOEXOUEVWG E PEIWUEVN
TaXLTNTA KAl XWPIG PWTIOPO).

3. >uvbdéote To Buopa Tpododoaiag Tou
UNXaviopou kivnong ykapagomoptag Eava
otnv npida.

8 Adaipeon Tng pynatapiag
O1 epyacieq otnv epedpIKA pmatapia
AVAYKNG EMITPEMETAL VA EKTEAOVVTAL
HOVO amno €181KO TIPOCWTTIKO!

MPOZOXH

Eo¢paAuévn eykataotaon

Tuxov eopaApévn eykataotaon odnyei

O€ KaTaoTpodr] TOL NAEKTPOVIKOU

OLOTHHATOG.

» Ol NAEKTPIKEG OLVOEDELG Ba TIPEmeL
va ekteAouvTal Hovo anod nAekTpoAdyoug!

» [pérmel va tnpolvTal ol eBVIKES SIaTAEELG
yla TN Aeltoupyia Twv NAEKTPIKWY
OUOKELWV.

» BAére ekéva 3

Arntoocuvééate To BLopa aro Tnv mpida.

2. Amnoocuvoéate TNV TIApoxn TnG ePedpIkng
pratapiag avaykng arod Tnv MAaKETa
povadag eAéyxou.

3. Aoote 1 Bida aodaieiag otn ywvia
otepEwong TNG ePedpIKNG pratapiag
avaykng. Adalpéate TNV epedpikn
pratapia avaykng.

4. Xahapwote TiG 4 Bideg otig S0o MAELPEG
TOU TePIBANUATOC TNG ePESPIKAG
pratapiag avaykng. XTn cuvéxela avoifte
TO TEePiBAnua.

[y
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5. Anoouvéeate To eminedo Buopa otiq
prnatapieg. Adaipéote TIG UNaTapieg.
Av xpelaletal, adalpeoTe MPOTEKTIKA
Kal TNV MAAKETA arod Tov odnyo.

6. [ava aA\d€ete TIG pnatapieg
akohouBrjote TNV avtiotpodn oelpa.

9 AwGBeon
N OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEVEG KABWG Kal oL Pratapieg
@ Sev EMITPEMETAL VA AMOPPITTTOVTAL WC
LAY OIKIaKA 1} Aotrtd arnoppippata, aAAd
Ba mpémnel va napadidovral oe
KATtAAANAa onpeia arokoutdng
Kal cLA\oyNG.
O1 xpnotorolnuéveg pratapieg oAvBSou
Sev mpérel va avaplyvoovtal Je AANEG
prnatapieg, Wote va pnv SUCKOAeDETAL
n Sadikacia avakOKAwonG. EAeyETe TIg
€OVIKEG LTTOXPEWOTELG TEKUNPIWONG TWV
XPNOOTOINUEVWY UTTATAPLWV.

10 Texvika otolxeia

Mratapiec: 2x 12V, 2,2 Ah

Xpdvog PpopTiong:  €wg 48 wpeg

‘Evéelfn kataotaong: LED (rpdotvn / mopTokaAi)

Xpovog yedupwong

o€ TepirTwon

Slakorig pevpatog: mep. 18 wpeg €wg
5 KOKAOL TIOPTAG pE
TANPWG GOPTIOHEVN
pratapia kat xwpiq
ouvdedepéva e€aptripata

Awdpkela Cwng

g pnartapiag: nep. 3-5 xpovia
Eupog

Beppokpaoiag: -15°C - +45°C
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Transmiterea mai departe sau multiplicarea acestui document,
valorificarea sau dezvaluirea continutului lui sunt interzise

cat timp nu dispuneti de o aprobare expresa in acest sens.
Contraventiile va vor obliga la plata de despagubiri.

Toate drepturile referitoare la inregistrarea brevetului,

a modelului de utilitate sau a modelului industrial sunt
rezervate. Ne rezervam dreptul la modificari.
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1 Referitor la aceste
instructiuni

Cititi toate instructiunile din prezentul
document; acestea contin informatii
importante cu privire la produs.
Urmariti si respectati indicatiile.
Pastrati aceste instructiuni cu grija.

1.1 Utilizarea conform destinatiei

Acumulatorul de urgenta HNA 18-3 permite
functionarea sistemului de actionare a usii
de garaj pentru o anumita perioada, in timpul
unei caderi de tensiune.

in timpul operarii pe baza de acumulator,
lumina sistemului de actionare este stinsa.
Dupa revenirea tensiunii, acumulatorul

de urgenta poate fi incarcat din nou sau

incarcat suplimentar prin intermediului unei
conexiuni de incarcare integrate.

1.2 Documente aferente

Instructiuni de montaj, exploatare si intretinere
a sistemului de actionare a usii de garaj.

2 Volumul de livrare

e Acumulator de urgenta HNA 18-3
e Material de montaj

e Prezentele instructiuni

3 Descrierea produsului

Acumulatorul de urgenta este conectat
printr-un cablu racordat fix la placuta

cu circuite a tabloului de comanda

de la sistemul de actionare a usii de garaj.

4 Montaj

Pregatiri

1. Decuplati sistemul de actionare conform
instructiunilor de montare.

2. Extrageti stecherul sistemului de actionare
din priza.

3. Pentru montarea acumulatorului
de urgenta pe plafon marcati locul
de monta,.
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Montaj
» Vezifigurile 1a/1b

1. Daca sistemul de actionare este montat
direct sub plafon, extrageti-I conform
instructiunilor sale de montare.

2. Montati acumulatorul de urgenta
la sistemul de actionare (vezi figura 1a)
sau la plafon (vezi figura 1b), astfel incat
sa fie vizibil LED-ul galben.

Conexiuni

1. Introduceti mufa acumulatorului
de urgenta in conectorul corespunzator
al sistemului de actionare
(vezi figura 2a/2b). Trebuie sa respectati
polaritatea corecta. Daca polii sunt
inversati, nu este posibila o functionare
corecta a acumulatorului de urgenta care
poate fi deteriorat in acest mod.

2. Montarea etansarii (vezi figura 2a)

3. Montati la loc sistemul de actionare
demontat conform instructiunilor
de montare.

5 Punerea in functiune
1. Cuplati la loc sistemul de actionare
conform instructiunilor de montare.
2. Introduceti stecherul sistemului
de actionare in priza.
3. LED-ul de la acumulatorul de rezerva
(vezi imaginea 1a1/1b1) semnalizeaza
a. LED portocaliu: tensiune de retea
existenta, proces ciclic de incarcare.
b. LED verde: tensiune de retea
inexistentd, utilizarea sistemului de

actionare prin acumulatorul de rezerva.

6 Depozitarea

Daca acumulatorul de urgenta nu este
conectat la sistemul de actionare a usii
de garaj, nu trebuie sa ramana descarcat
mai mult de o luna.
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7 Verificarea

Prima verificare a acumulatorului de urgenta
trebuie efectuatd numai dupa incheierea
procesului complet de incarcare (min. 48 h).

OBSERVATIE

Pentru a asigura siguranta functionarii,
verificati la fiecare 3 luni functionabilitatea
acumulatorului de urgenta.

1. Extrageti stecherul sistemului de actionare
din priza.

2. Efectuati 2-3 curse complete ale usii
(eventual, sistemul de actionare a usii
de garaj se deplaseaza cu viteza redusa
si fara iluminare).

3. Introduceti din nou stecherul sistemului
de actionare a usii de garaj in priza.

8 Scoaterea bateriei

Lucrul la bateria de urgenta este permis
numai unui personal de specialitate!

ATENTIE

Instalare falsa

O instalare falsa duce la distrugerea

sistemului electronic.

» Conexiunile electrice pot fi efectuate
numai de catre un electrician calificat!

» Respectarea prevederilor nationale
cu privire la manevrarea dispozitivelor
electrice este obligatorie.

» Veziimaginea 3

1. Scoateti stecherul de retea din priza.

2. Deconectati cablul de alimentare
a acumulatorului de urgenta de pe placa
de circuite a tabloului de comanda.

3. Desfaceti surubul de siguranta de
la cornierul de fixare a acumulatorului
de urgenta. Scoateti acumulatorul
de urgenta.

4. Desfaceti cele 4 suruburi de pe cele doua
laturi ale carcasei acumulatorului de
urgenta. Apoi deschideti carcasa.

5. Trageti fisele plate de pe baterie. Scoateti
bateriile. in caz de nevoie trageti cu grija
placa de circuite din ghidaje.

6. Pentru inlocuirea bateriei procedati,

n mod logic, in ordine inversa.
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9 Eliminare ca deseu

l}?‘: Aparatura electrica si electronica,
.@ precum si bateriile nu trebuie evacuate
i la deseurile menajere, ci trebuie predate
LAY, centrelor de colectare si preluare
<§>> organizate in acest scop.

Nu amestecati acumulatorii cu plumb cu alte
baterii, pentru a nu ingreuna reciclarea. Trebuie
sa consultati normele nationale cu privire

la obligatia de probare a acumulatorilor uzati.

10 Date tehnice

Acumulatori: 2x12V; 2,2 Ah

Durata de incarcare: max. 48 h

Indicator de stare:  LED (verde/portocaliu)

Timp de suntare in

cazul caderii retelei: cca. 18 h panala 5 cicluri
de inchidere-deschidere
a usii cu acumulatorul
incarcat complet si fara
accesorii conectate

Durata de viata

a acumulatorului: cca. 3-5 ani
Domeniul
de temperaturi: -15°C-+45°C

TR30A084-B RE/07.2015 73



BBJITAPCKH

CbabpxaHue

1 3a HacTosiLaTa MHCTPYKLUUSA.......... T4
1.1 Ynotpeba no npegHasHayeHue ........ 74
1.2 Opyrv BanngHn OKYMEHTH .............. 74
2 O6XBaT Ha AOCTABKATA.....eesrmmcenerena 74
3 OnucaHne Ha NPOAYKTA....uerrsersssneas 74
4 MoHTax 74
5 MyckaHe B eKCNI0aTaLUMS «.c.eeeennees 75
6 CbxpaHeHue

7 TecTtBaHe

8 U3BaxxpaHe Ha 6aTepuaTa.....cccueee.

9 MN3Bo3BaHe KaTo oTnagbK...

10 TexHU4YeCKU AaHHM.....cccuuue

@% 77

MpeaaBaHeTo N Pa3MHOXABAHETO Ha TO3W AOKYMEHT,
U3MOM3BaHETO 11 OMOBECTSABAHETO HA HEMOBOTO ChAbPXaHWe
ca 3abpaHeHy, OCBEH ako He € Hanuue U3PUYHO paspeLleHre
3a ToBa. HapylasaHeTo Ha Tasu 3abpara nopaxaa
3aablKeHVe 3a obeaLyeTeHure. Beyykn npasa 3a peructpauns
Ha NaTeHT, NoneaeH Mofen UK NPOMULLNEH AN3aiH

ca 3anaseHu. MpaBoTo 3a HaHacsiHe Ha MPOMEHN Ce 3ana3asa.
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1 3a HacTosLwWaTa UHCTPYKUUSA

MpoyeTeTe usnarta NHCTPYKLWSI, TS ChabpXa
Ba)kKHa MHGopMaumsa 3a npoaykta. O6bpHeTe
BH/MaHVE Ha yKasaHusiTa 1 ru cnassaiire
CTPVIKTHO.

CbxpaHsiBaiTe UHCTPYKLUATA FPYKInBo!

1.1 YnoTtpe6a no npegHa3HavyeHue

AsapuiiHaTa 6atepus HNA 18-3 ynecHsisa
ekcnnoarauyusita Ha rapaxHarta BpaTa

npv NPeKbCBaHe Ha efleKTpPo3axpaHBaHETO
3a onpepeneH Nepuog, ot Bpeme.

Mo Bpeme Ha ekcnnoaTtayusTa Ha 6aTepuaTa
OCBETNIEHNETO Ha 3a[BVKBAHETO

€ 3KJII0YEHO.

Cnep Bb3cTaHOBABaHE

Ha eneKTpo3axpaHBaHETO aBapuiiHaTa
bartepus ce 3apexaa OTHOBO bnarogapeHve
Ha UHTEerpupaHoTo 3apsgHO YCTPONCTBO.

1.2 Apyrn BanuaHn AOKYMEHTU

NHCTPYKUMsi 32 MOHTaX, ekcriioaTaumns
N PEMOHT Ha 3afBVKBaAHETO 3a rapakHn
BpaTtu.

2 O6xBaT Ha gocTaBKaTa
AsapuiiHa 6atepus HNA 18-3
Matepuranu 3a MOHTax

* HacTroswwara NHCTPyKLUmMs

3 OnucaHue Ha npogyKTa
ABapuiiHaTa 6aTepus € cBbp3aHa

C KOMaHgHara nnaTka Ha 3afBuXBaHeTo
nocpencTBoOM (h1KCHpaH NPOBOOHWK.

4 MoHTax

MoproroBka
1. WV3knioyeTe 3aaBMKBaAHETO
CbIMAaCHO NHCTPYKLMSATA 32 MOHTaX.
2. l13BageTe MpexoBus Lencen
Ha 3aBWKBaHETO OT KOHTaKTa.
3. Ako MOHTUpaTe aBapuinHara 6arepusi
Ha TaBaH, 0T6eNneXxxeTe MsiCTOTO
32 MOHTaX.
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MoHTax
» BuX urypu 1a/1b

1. AKO 3aAB/KBaHETO € MOHTMPaHO AVPEKTHO
rnop TasaHa, pasriobeTe ro CbrnacHo
HeroBara MHCTPYKLSTA 38 MOHTaX.

2. MoHTupaliTe aBapuiiHaTa 6atepusi
3a 3aABUKBaHeTo, (B cdurypa 1a)
1nn TaBaHa Taka (Buwx cgurypa 1b),
ye xxbnTata LED-nHgvkauus ga ce Bxaa.

CBbp3BaHe

1. [MbxHeTe bykcaTta Ha kabena Ha aBapuii-
HaTa 6aTepusi B CbOTBETHUS LLENcen
(B hurypa 2a/2b). O6bpHeTe
BHUMaHVEe Ha NPaBUJTHOTO Pa3MoNIOKEHME.
HenpasnnHOTO pasnono)xeHue npasu
HEBBH3MOXXHO NPaBUSIHOTO
pyHKLMOHMPaHe Ha aBapuinHaTa 6atepus,
OCBEH TOBa TS MOXe [a ce nospeau.

2. T[locTaBeTe yruTbTHEHUETO (BUXK cburypa 2a)

3. MoHTupaiiTe AEMOHTNPAHOTO 3afBIKBaHE
OTHOBO CbITIACHO UHCTPYKLUSTa
3a MOHTaxX.

5 MyckaHe B ekcnnoartauyusi

1. BknoyeTe 0THOBO 3a4BMXXBAHETO
CbrNacHO UHCTPYKLUMATA 32 MOHTaX.

2. T[locTaBeTe MpexxoBus Lencen

Ha 3aQBMKBaHETO B KOHTaKTa.

3. LED-vHavkauusiTa Ha aBapuiiHata 6atepusi

(B dur. 1a1/1b1) curnanuanpa

a. OparxeBa LED-nHgukaumns: Hanuue
€ HanpeXXeHue B efl. Mpexara,
LMKIINYHO 3apexxaaHe.

b. 3enena LED-uHgukauus: Hama
HanpeXxeHve B eN. Mpexara,
3aABKBAHETO paboTn ¢ MoMoLLTa
Ha aBapwviiHaTa 6atepusi.

6 CbxpaHeHue

Ako aBapuiiHaTa 6aTtepus He e CBbp3aHa
KbM 3a[1B/KBAHETO Ha rapakHaTa Bpara,

Ta He buBa fa ocTaBa HesapefeHa No-Abiro
ot 1 mecel.

TR30A084-B RE/07.2015

7 TecTBaHe

[MbpBOTO TECTBaHe Ha aBapuinHaTa 6arepusi
Tpsi6Ba Ja ce Hanpasy eABa cnep NprkitoYsaHe
Ha MbJIHOTO 11 3apeXxaaHe (MUH. 48 4.).

YKA3AHUE

3a pa ce rapaHTupa 6e3onacHa
ekcrnnoarauusi, nposepsiBaite PyHKUMATa
Ha aBapuiiHaTa baTepusi Ha Bcekun 3 Mecela.

1. VI3Bapete MpexoBus Lwencen
Ha 3a4BVKBaHETO OT KOHTaKTa.
2. HanpaBeTe 2 -3 Nb/HU OBMKEHUS
Ha BpaTata (Bb3MOXXKHO € 3aABUKBAHETO
Ha rapakHaTa Bpara fa ce ABVXKU CbC
3abaBeHa CKOPOCT 1 6e3 OCBETNEHNE).
3. [locTtaBeTe MpexoBus Lencen
Ha 3aQBMXXBaHETO OTHOBO B KOHTaKTa.

8 N3BaxxpaHe Ha GaTtepusTa

Pa6oTuTte no aBapuitHata 6atepus Tpsi6Ba
Aa ce U3BbPLUBAT CaMo OT cneuvanusvmpaH
nepcoHan!

BHUMAHUE

HenpaBunHo vHcTanupaHe
HenpaBnnHOTO nHCTanMpaHe Bogu
00 paspyLuaBaHe Ha eNeKTpoHmKaTa.
» EnekTpudecknTe Bpb3Ku TpsibBa
0a ce U3roTesiT camo
OT enekTpoTexHuuum!
» Tpsbsa fa ce crnassaTt HaLMOHaNHNUTE
pasnopenbv OTHOCHO ekcnioaraumsTa
Ha eneKTpNYeCcKn yCcTponcTaa.

>  BuX ¢ur. 3

1. lI3BapgeTte Wwencena oT KOHTaKTa.

2. WskntoyeTe 3axpaHBalys kaben
Ha aBapuiiHaTa 6atepus
OT KOMaHaHaTa nnaTtka.

3. PasBuiite ocuryputenHus 6ont
Ha rKcupalms BUHKEN Ha asapuiiHaTa
6atepusi. CBaneTe aBapuiiHaTa 6atepusi.

4. PasBuiiTe 4-Te BUHTa OT ABETE CTPaHu Ha
Kopnyca Ha aBapuiiHaTa 6atepus. Cnen
TOBa OTBOPETE Kopryca.

5. VI3kno4eTe NaocKuTe LWekepu
oT 6atepuuTe. N3BapeTte batepunte.
[Mpn Heob6XxoOQMMOCT n3BageTe
BHUMATENIHO U MnaTkara oT Bogava.
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6. 3a pga cmeHuTe 6aTepumnTe, N3MbIHETE
FOPHWTE CTBIMKM NO CMUCHN B 0bpaTHa
nocnepoBaTesHocT

9 N3Bo3BaHe KaTo oTnagbkK

=y Enektpudeckute n enekTpoHHUTe
»“ ypeau, Kakto 1 6atepuute He TpsibBa
"~ nma ce N3XBLPNAT 3a60HO C 6UTOBUTE

{AY. oTnambum, a Aa ce npegasar
%& B NpeaBuaeHUTe 3a LienTa NyHKToBe.

3xabeHnTe 0fI0BHM BaTepumn He TpsibBa aa ce
cMecBarT ¢ gpyru 6arepuu,

3a [ja He ce 3aTpyhHsaBa NpoLechT Ha
peuvknpaHe. Heobxognmo e fa ce npoyyar
HauMoHaIHUTE 3ab/KEHNA 3a perncTpupaqe
Ha n3xabeHute 6atepun.

10 TexHn4ecKun gaHHn
Batepun: 2x12V; 2,2 Ah
Bpewme 3a

3apexaaHe: makc. 48 h
MHpoukaums Ha LED-uHavkauns
cTartyca: (3eneHa/ opaH>xeBa)
ABapuiiHoO

3axpaHBaHe npu
npekbeBaHe Ha

eneKkTpmyecTBoTO:  Npnbn. 18 h, o makc.
5 yukbna Ha Bparara npu
HambJIHO 3apeneHa
6aTtepusi n 6e3 cBbp3aHn
NPVIHAAIEXXHOCTN

Cpok Ha

ekcrnnoarauusi

Ha GaTepunTe: oKono 3-5 roguHn

TemnepaTypHa

obnacr: -15°C-+45°C
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